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TRAGMBIA. 

ZAFIRA. 

EN    CINCO    ACTOS. 


ACTORES. 


Zafira  ,  Frincefa  de  Argel  y  ma-  ^ 

dre  de  Selim.  ^ 

Seltm  Principe  hereditario  jovea^  ^ 

amante  de  Celinda.  Wi 

Ce  linda.  P 

Barharroja  ,  amante  de  Zafira  ^ 


y  hermano  de  Cheredin, 
Cheredtn. 

Maehmut  ,  confidente  de  Selim» 
El  Comandante  de  los  Españoles* 
Soldados  Españoles* 
Moros  y  Turcos* 


La  Scena  es  en  los  baños  reales ,  sobre  cuya  eñancia  habrá 
en  el  foro  una  Galería  praélicable» 


ACTO     L 


SCENA     I. 

Barharroja  en  cuerpOy  y  ftn  alfange  afec- 
tando afombro  ,  y  por  la  Galería  ,  Za- 
fira ,  Seltm  ,  Celifída,  Maehmut ,  Che- 
redin  y  T Pircos, 

Barb. ^^lelcs  !  que  horror  ¡  qué  anguilla! 
V^  ola  roldados, 
Cliercdin,  Maehmut  ola;  acudid  preíVo: 
jno  hay  alguno  que  efcuche  mis  pala- 
bras í 


^(f'>; 


ay  infeliz  de  mi  !  clemencia,  Cielos! 

Zaf.  ¿Qué  accidental  fucefo  ce  comprime? 

Se¿.  ¿Q.ué  agitación  fupura  tus  alientos  t 

Cher.-fQué  afán  te  altera,  hermanoí 

Mach.  jQjué  temores, 

Barharroja,  intimidan  tus  esfuerzos? 

Barb.  La  defgracia  mayor,  el  mas  notable 
rigor  del  hado  injuílo:  el  mas  tremendo 
pefar  que  jamás  pudo  la  defdicha 
prevenirme :  (  ay  de  mi!  )  ^mas  que  en- 
carezco 
íi  ccn  decir  que  el  tranze  me  íbrprende 
á  mi  que  de  rigores  armo  el  pecho, 
y  animo  un  corazón  de  marmol  duro; 
A  con 


-ro 
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con  expreílon  fobrada  lo  exagero  t 
al  defpuntar  el  día  (  ó  Cielo  airado  !  ) 
por  difuadir  cuidados  del  gobierno 
militar,  a  eftos  baños  me  conduxo, 
á  templar  en  fu  nieve  los  incendios 
que  el  Can  ce'.efte  influxe,  circundando 
de  ira  fogofa  el  Africano  lüelo. 

Jregio  baño  llego  ,  (  jquién  pudiera 
■encontrar,  sran  Señora  ,  un  medio  nue- 


vo 

de  d«cir  fin  decir  í  ¡C  fácil  fuera 
forxar  nuevos  candados  al  filencio  !  ) 
es  forzofo  decirlo  a  pefar  mió  : 
no  es  menor  ay  de  mi  !  mi  fentimien- 

to : 
condúceme  la  planta  al  regio  baño, 
y  en  fus  maaios  cnftales  conhdero 
un  cadáver,  que  habiendo  en  las  elpu- 

mas 

exalado  el  poftrer  vital  aliento, 
eftatua  de  fus  yelos  parecía 
fabrica  conft  uiJa  de  fus  yelos. 
El  cruel  cfp-Claculo  horroriza 
la  atención  :  agitado  el  penfnmiento 
de  dudas  reconozco  fus  feñaies  : 
pero  (  ah  fagrado  Alá  !  )   que  horror, 

que  fiero 
fobrefalto  comprime  mi  inconílancia 
quando  examino  ,    quando   cauco   ad- 
vierto 
las  feñas  del  cadáver  !  crece  el  pafino, 
la   confufion  fe  aumenta  quando  veo 
que  anegado  el  aliento  en  los  raudales 
el  infeliz  Selim  tu  efpofo  es  muerto. 
Zaf,  Infelice  de  mi  ! 

Cae  en  los  braz.os  de  Celinda. 

Princ.  Mahoma  jufto, 

qué  efcucho  ' 
Mach.  Q.ué  dolor  ! 
Celind.  Qué  fentimiento  ! 
Uarb.  Zafira  ,  gran  Señora... 
Vr'inc.  Infeliz  madre  ! 
t'elind.  Ah  !  ni   oye  ,  ni  refpira  :  Santos 
Cielos  í 


Zafira,  -^ 

Barb.  Oprimida  al   deliquio  ,  defmayada 
yace  ,  mas  ya  el  efpiritu  volviendo 
á  ocupar  fus  manfiones  ,   recupera 
la  vida  á  nueva  luz. 
iPrinc,  Hados  vioientos, 

con  que  crueldad,  con  que  rigor  vue^ 

era  ira 
derramáis   fobrc  mi  ! 
Zaf.  Cielos  fe  veros, 

eíla  infeliz'  muger  ,    jcon  qué   delitos 
irritó  vucltra  faña  ?  ya  el  veneno, 
Barbarroja  cruel  ,   has  ahorrado, 
ó  aun  m,s  referva  tu  inflexi¡.-le  pecho. 
Bñib,  Soberana  Zafira  ,  bien  calumnias 
i.ie  intrépida  mi  Vv^z  :  bie.i  sé  que  debo 
disfrazar  el  acafo  fucedido 
para   dilatar   penas  ;  mas  no   pueJo, 
que  embargado  el  difcurfo  inhabilita 
la  providente  máxima  á  lo  cuerdo. 


Pero  qué  ,  os   afomorais  i   mayor   cf- 

panto 
mas  duda  ,  mas  eftrago  ,  mas  horrendo 
furto  al  líal   le  efpera  ,   y  al  infame 
traidor  aun  mas  cruel  remordimiento. 
Zíif'  ¡Aun  mas  dolor  me  efpera  1 
Barb.  Yo  juagt^ba 

que   alguii   deimayo  fuefe  del   acervo 
fracafo  el  agrtfor  :  pero  tila  idea 
deshizo  la  evidencia,  quando  advierto 
que  fu  vital  anhclito  oprimía 
un  pañuelo  en  la  boca;  de  que  infiero 
que  algún  traidor  fus  dichas  envidian- 
do 
dio  pérfido  a  fu  envidia  complemento: 
y  porque  lo  veáis  ;    vafaUos  noble» 
del  l-'nncipe    mejor  del  Univerfo, 
qué  aguardáis  í  en  ei  baño  muerto  yace 
vuefbro  du::ño,  excrahedle  de  fu  centro; 
porque  imprima  de  afrenta  caraftercs 
fu  regia  vit^a  en  el  cobarde  reo. 

yan  los  foldados  al  bario  ,  y  facati  al  ca- 
dáver en  ropas  intenores,y  Hf¡  pañue- 
lo en  la  boca. 
Zaf.  Conducidle  á  mis  brazos,  donde  lo- 
grea 

re» 

..i 
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recuperar  fu  vida  mis  esfuerzos, 

ó   fu  letal  defmayo  difundido 

comanique  á  h  mía  el  d.:faliento. 

Ah  Sclim  defgraci.^do  !  Ay  da.íio  mió! 
Pr;«t.  hfpeaaculo  tulle  ! 
Mach.  iQ.ué  iunerto 

trance  ! 
Vr'tnt.  Padre  !  Señor  !   loh  fi  la  parca 

en  mi  vida  embctaíe  los  fr.ngí  lentos 

filos  antes  que  agudos  dividiefen 

tus  vitales  ! 
Chér.  Q.ué  aforabro  ! 
CeU  Qué  recelo  ! 

¡ah  joven  inftliz  ,  en  tus  defdichas 

á  nu¿fl:ro  amor  que  obftacuios  obfervoí 
Mach.  ¿Q.uanrss  dudas    oprimen   al  diP> 

curfo  í 
"Zaf.  A  y  efpofo!  ay  Señor  !  los  placenteros 

ojos  de  quien  pendían  mis  venturas, 

yacen  fin  luz  ,  opacos  ,  turbulentos  : 

jy  los  mios  no  ciegan  con  el  llanto  í 

falfo  ha  fído  mi  amor  :  tibio  mi  afefto; 

jquien  fué  ,  adorado  efpoíb  ,  quién  ha 
íido 

el  cobarde  ,   infidiofo  ,  aleve  pecho 

que  opuefto  á  mis  delicias  ,  ha  inhu- 
mano, 

deftruido  de  amor  el  mejor  templo  í 
BArb.   El  reo  ,  gran  Señora  ,  no  fe  oculta 

á  mi  penetración.,,  yo  dudo...  creo.« 

congeturo.  . 
Zdf  Qué   dices  ? 
Vrtnc.  No   bar  ages 

las  claufuias  :    ¿quien   es  ,   porque  mi 
azero 

facrifique  á   los  manes  de  mi  padre 

lu  deteftable  vida  í 
Barb.  ¡Oh  Alá  inmenfo 

que  el  corazón  penetras  ,  y  quan  poco 

voces  te  fatisfacen  ! 
Trine.  No  te  entiendo. 
Z4/.  Martirizas  el  alma  :  j^uién,  tirano, 

arraftró  acción  tan  vil  i 
Barb.  Cruel  defeo 

del  hombre  !  ¡Uri  momentáneo  aplaufo 
aprecias. 


Tragedia.  3 

mas  que  la  fangre  ,  honor  y  lauro  eter- 


Zafira,  yo  te  ofendo  en  proferirlo, 
p¿ro  forzcfo  es. 

7.af.  Cana  momento 

me  congoxan  tus  voces  ,  mas  crueles 
que  el   tormento  que  fufro. 

Bñrb.  Yo  penetro 

tus  ideas  ,  Señora  :  diílmulas 
el  incefante  afán  del  penfamiento  : 
jpofible  es  que  turbados  los  fentidos 
interir   no  permiten   del  funefto 
atentado  el  origen  í   ;,quién  efpera 
muerto  Selim  Eutcmi  mas  troíeos  i 
¿quién  deberá  ceñir   del  lauro  auguílo 
las  hcjas  defgixadas  al  violento 
golpe  de  fu  rraícion  i   quien... 

FrifJC.  ¿Qué  profieres, 
infidiofo  pirata  ( 

Zaf.  ¿Qué  fobervio 

impulfo  en  el  reíbrte  de  tus  vocet 
derramó  los  rigores  del  Letéo, 
infame  Barb;.rroja  i 

Barb.  Gran  Señora, 

he  dicho  mi  diótamen;  no  hai  remedio. 

Fri}7c.  ¿Con  que  cauía ,  tirano  ,  fixar  pien- 
fas 
en  mi  noble  lealtad  tus  penfamientos 
traidores  í  la  corona,  el  cerro,  el  folio 
fon  defpreciables   dones  en  cotexo 
de  la  gloriofa  vida  que  en  la  mia 
imprimió  el  Heroifmo:  en  ti  cruento 
peíirilencial  fracafo  de  los  mares, 
la  fofpecha  acredito. 

Zaf.  Julticiero 

Alá  ,  pofible  fuera.,  pero  es  fácil? 
agrefor   mi  noble  hijo  í  es  devaneo, 

Barb.  Ah  Selim  ,  vindicarte  folicitas. 
Pirata  de  los  mares  ,  al  eftruendo 
que  formaban  las  fauces  de  Vulcano, 
intimidó  mi  nombre  al  polo  opuefto; 
conducido  á  las  voces  de  tu  padre 
y  al  deplorable  punto  de  eíle  Reyna 
confternado  de  altivos  Efpañoles 
abandoné  del  agua  el  feble  fu;;io  : 
imprefa  en  el  greña  ya  mi  planta, 

A  z  de 


4  Zafira, 

de  Temblante  mudó  el  deftino  adverfo 
que  á  Argel  pudo  oprimir :  de  Eutemi 

altivo 
fué  mi  brazo  leal,  brazo  derecho, 
impulíb  de  Mahoma  que  defata 
las  irritantes   furias  del  Aberno 
contra  el  fuerte  Efpañol..  mas  que  pro- 
curo 
fatisfacerte  ,  Principe  ,  no  debo  : 
no  ignoras  la  traición  ,   el  reo  fabes, 
y  quando  no  ,  pregúntalo  á  tu  pecho. 
Trine.  Infame.  Empuña, 

Zaj-  Ah  infelice  !   no  pretendas 
mis  temores  crecer  :  pirata  fiero, 
folo  en  ci  las  fofpechas  fe  reúnen  : 
exerciíado  en  máximas  ,  y  dieilro 
en  homicidios ,   robos  y  maldades, 
jque  infamia  no  es  aborto  de  tu  feno  ? 
confternado  del  brazo  que  á  la  Europa 
rige  ,  el  África  toda  gimió  un  tiempo, 
ílendo  de  las  crueldades  de  la  guerra 
el  mifero  Argelino  trifte  objeto. 
Al  valle  de  Acuftigia  en  que  reinaba 
mi  ya  infelize  efpofo  ,  fe  eftendieron 
«ntre  el  bélico  horror  de  los  clarines 
la  invafion  ,  el  ellrago  y  el  lamento  ; 
conmovidos  fus  ánimos  gallardos 
emprendió  la  defenfa  ,  y  fino  el  pueblo 
le  preító  el  omenage  :  S.e/  U  aclama 
leal  el  Argelino  ,   psro  ti  Cielo 
no  quifo  que  mi  efpofo  configuicfe 
de  libertarle  el  lauro:  menos  cuírdo 
bufeo  defenfx  ,  amparo  y  patrocinio 
en  los  árabes  R.eyrnos  cftrangeros, 
y  mas  ciego  en  ti  funda  la  efperanza 
de  lograr  fu  quietud  :  ¡oh  quan  fincero 
fuele  dar  el  leal  á  los  traidores 
armas  con  que  le  opriman !    viofe  pref- 

to: 
llegas  ,  y  con  tus  fieros  efquadrones 
fingiendo  fumifion  ,  lealtad  fingiendo, 
introducillc  cauto  entre  dudofis 
defenlas  ,  infortunios  nianificltos. 
£1  ti  pañol  orgullo  hizo  reprefas 
de  fus   triunfos  i  clamaron   los    incen- 
dios 


del  campo  ;  la  invafion  retrocedida 
dexó  llore  el  cobarde  pafagero  ; 
mas  no  a  impedir  fué  oblUculo  tu  faña 
que  un  fuerte  conílruyefen  en  el  centro 
de  efa  isla  ,  que  de  Argel  temible  fren- 
te 
es  continuo  padrafto  á  tus  proyectos : 
no  obrtante,  ya  el  rigor  de  Marte  aduP- 

to 
fe  vió  ,  Ci  afable  no,  menos  fe  vero  : 
pero  ya  en  la  Ciudad  tu  infame  tropí 
cxercita  la  infidia  ,  y  el  afedio. 
^Q.ué  PaLcio  exceptúan  fus  rii;ores  ? 
jqué  iateliz  choza  ignora  el   imprope- 
rio < 
^qué   honor    fe   miró  indemne  á  fu  in- 

jurticia  í 
•qué  decoro  acredita  fus  reípetos  i 
el  fogofo  r.gor  que  el  viento  rafga, 
em.inon  del  metal  ,  horror  del  viento, 
no  le  lué  rail  temible  al  Argelino 
como  de  tus  íoldadus  el  afpe£lo. 
Mi  efpofo  (  ay  infeliz  !  )  conftiruído 
en  .ituacion  tan  mifera  vió  el  /erro 
de  introducir  cobarde  en  fus  dominios 
la  perfidia  ,  el  rigor  y  el  inrefpeto. 
Tarde  advierte  el  error  :  ya  de  fus  no- 
bles 
vafalios  conllernados  los  afeílos 
en  cataftroíc  Igual  ,   faciificaban 
á  tus  piiS  indecentes  rendim  entos, 
obligados  del  rieígo  que  preveen 
deltituidos  del  amparo  regio, 
pues  fus  valientes  tropas  extenuadas 
á  la  lid,  al  abance  y  al  bloqueo, 
infenfiblcs  leparan  tarde,  6  nunca 
la  amenaza,  el  furor  ni  el  vituperio. 
Procuraba  Seüm  con  las  palabras 
reprimir  tus  crueles  ardimientos, 
mas  fu  confejo  mutil  logró  folo 
el  aprecio  que  futlen  los  confejos. 
Sin  tropas  ,  fin  vafalios  ,  fin  dominio, 
fi.i  acción  que  acredite  fus  derechos, 
le  dexarte  ludibrio  del  clcraño, 
lallimA  del  vafal'.o  ,  horror  del  pueblo. 
DiiiuiuUJo  Rey  fué  Darb^rroja, 

apa- 


aparente   Monarca  Selim  necio^ 
de  aquel  los  penfamientos  fe  obedecen, 
y  de  efbe  fe  dcfprecian  lo^  preceptos. 
l?ara  íer  Rey  pacifico  ,  adorado 
fi  del  afeólo  no  ,  del  torpe  miedo, 
el  obftaculo  folo  de  fu  vida 
te  reliaba  vencer  :  jquién  tan  íincero 
ferá  que  coctxadas  tus  acciones, 
tu  ambición  y  tus  máximas,  fangriento 
reo  no  te  acredite  i  fon  fundadas 
mis  ideas  ,  fon  cuerdos  mis  recelos, 
pues  de  caufas  tan  viles  ,  tan  injuftas 
jquien  pudiera  efperar  diftinto  afeito  í 
Barb.  Tus  palabras.  Señora,  aun  que  con- 
rrarias 
a  mi  noble  conducta  reverencio. 
Dices  bien  j  traidor  foy ,  quando  ad- 
vertido 
del  tirano  agrefor  ,  piadoíb  Templo 
el  fagrado  rigor  de  la  jufticia  : 
pero  efcucha  ;  ya  á  fer  leal  empiezo. 
Las  íüfpechas  ,  Princefa  ,  que   aumen- 
tas 
en  mi  recaen  :  difuadir  no  intento 
la  infundada  malicia  :  mi  fofpecha 
hiere  á  Sclim,  el  Principe  heredero: 
entre  los  dos  la  culpa  comprobada 
fe  mira  :  vindicarme  folo  intento  : 
proíugo  no  pretendo  fer  impune  : 
al  caíligo  me  expongo  que  merezco 
fegun  tus  ilaciones  ,  ahora  es  fuerza 
que  al  fcgundo  indiciado  afeguremos  : 
pero  eíte  (  rabio  de  ira  !  )  en  quien  fe 

encuentran 
mas  foíidos  ,  mas  graves  fundamentoss 
mas  vigilancia  debe  á  todo  trance 
velar  fobie  fus  pafos  :   priGonero 
ferá  haíla  que  el  afunto  fe  ventile. 
No  os  akereis  :  al  punto  quede  ilefo 
de  t;in  grande  c  dumnia  :  el  lauro  íjcro 
colocará  en  fu  fien  mi  braio  mefmo: 
al  trono  conducido  de  mi  dieftra 
fubirá  ,   y  á  fu  planta  yo  el  primero 
fu  m,!no  befajé  ;  fcré  fu  efcudo, 
pero  en  tanto,  es  fojzofo  vayas  prefo! 
Soldados ,  defavmadie. 


ZiiJ.  Q.aé  he  efcuchado  ? 
Princ.  Fiero  aborto  del  pálido  Letco, 
qué  pronuncias  í  yo  prefo  í  aquelba  es- 
pada 
fupurará  tus  débiles  alientos. 
Barh.  Q.uan  vanas  fon  tus  iras. 
Mach.  Barbarroja, 

los  vanos  fon  tus  barbaros  proyectos, 
pues  antes  que  executes  tal  injuria 
ferá  eíle  baño  Keal    tu  monumento. 
Barb.  Decrepito  infolente  y  atrevido, 
y  aun  quizá  promotor  ,  como  maeílro 
del  yerro  que  examinas  ;   mal  procuras 
deslucir   mi   juílicia. 
Mach.  Aqueíle  azero 

defmentirá  ,  cobarde  ,  tus  propueílas 
vengando  mis   injurias. 
Zaf.  Santos  Cielos  ! 

proteged  la  inocencia. 
Vrtnc.  Llega  ,  infame, 
Barb.  Obedeced  ,  foldados,  mis  decretos: 
muertos  ,   ó  prifioneros  ,  no  en  la  fuga 
afeguren   fus   logros. 
Cel.  Dios  ,  qué  es  ello  i 
Mach.  Argelinos  valientes  ,  Selim  viva» 
XJnos.  Viva  Selim. 
Barb.  Soldados  ,  fus  acentos 

anegad  con  fu  fangre. 
Otros.  Barbarroja, 

viva  brazo  de  Alá. 
Frinc.  Fiel  compañero 

de  mis  venturas,  felo  en  mis  defdichask 
Mach.  Moriré  en  tu  defenfa. 

Entranfe  rmrando  de  los  Turcos. 

se  EN  A    II. 

Barbarroja ,  Zafira ,  Celinda  y  Cheredin, 

Zaf.  Vil  ,  qué  es  efto  < 

tu  barbarie  á  que  afpira  ?  el  Rey  cada- 
ver, 
expulfo  del  Palacio  el  heredero, 
y  todo  por  tu  pérfida  malicia, 
Barb.  Princefa,  foy  traidor. 
Zaf,  Cruel ,  lo  veo  ; 

tus 
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rus  emprefas  tiranas  lo  demueftran  ; 
pero  algún  dia  el  r<yo  juiliciero 
caerá  fobre  lu  orgullo  ;  teme  ,  teme 
fu  smenaza. 

Barb.  Pnncefa  ,  no  la  temo: 

fon  mis  obras  muy  Tuyas;  el  que  huye, 
gran  Señora  ,  acredita  los  recelos : 
el  Principe  fe  auícnta  :  yo  infeníible 
efperaijdo  el  caltigo  perfevero 
ü  el  error  juftificas  ,  pero  en  tanto, 
pues  arbitro  de)  Reyno  me  contemplo, 
yo  me  he  de  cerciorar  de  la  inocencia 
del  fucefor  legitimo. 

Zaf.  jQ.ué  fuero 

te  dá  tanta  ofadia  ' 

Barh.  Mis  lealtades. 

Zaf.  Ignoro  quales  fean.  Ah  !  no  es  nuevo 
que  el  traidor  aparente  fumifiones  ; 
te  conozco  :  fi  ,  aleve  :  ante  el  íupremo 
Juez,  que  ve  tu  interior  de  tus  malda- 
des, 
y  de  tus  finrazones  me  querello, 

S  C  E  N  A    iir. 

Cherediny  Barbar rojH, 

Cher.  Infelice  Princefa. 
Barb.  Hermano  mió, 

Chercdin  ,  en  tu  amparo  coníldero 
el  logro  de  mis  dichas. 
Cher.  De  que  fuerte  i 
Barb.  Mi  brazo ,  amigo  ,  ha  fido  el  ins- 
trumento 
de  la  muerte  de  Eutemi. 
Cher.  Qué  pronuncias  í 
Barb.  La  verdad...  pero...  di...  (  felle  el  fi- 
le ncio 
tu  labio  )  ayudarafme  en  mis  emprefas  i 
Cher.  Soy  tu  hermano  :  mi  ley  es  tu  pre- 
cepto. 
Bark  Pues  fabe  fi  del  Principe  han  logrado 
la  muerte,  ó  la  prifion  :  yo  afpiro  al  ce- 

fo  ; 
fi  muere  foy  dichofojfi  aprehendido 
es ,  morirá  á  las  iras  de  un  veneno* 


Zafira} 


fimdl;^o  verdugo  »  y  yo  de  todas 
fuertes  Rey  quedaré  ,  quedaré  electo. 

Cher.  EUao^ 

Bíirb.  Si  ,  pudiera  con  las  armas 
hacerme  obedecer  :  no  lo  pretendo, 
pues  vieran  evidentes  las  fofpechas  : 
mas  ardid  foliciro  :  mis  guerreros 
Turcos  recoge  :  diles  ,  que  uno  á  uno 
vayan  al  paifanage  perfuadiendo 
me  aclamen  volunrarios  :  oprimidos^ 
fino  de  la  amenaza  del  refpeto 
feguirán  mis  ideas  :  elevado 
al  folio  fe  coníiguen  mis  defeos, 
.    pues  al  ruego  vencida  ferá  m.ia 
la  divina  Zafira  ,  porque  viendo 
del  trono  digno  objeto  á  Barbarroja, 
templar  fus  altiveces  íerá  cierto, 
pues  de  no  ,  ya  perdido  hijo  y  efpoíb, 
expone  honor  y  vida,  y  pierde  el  Rey- 
no. 
De  Arabia  excelfa  tama  fe  acredita  : 
conílgo  en  efte  enlace  triunfos  nuevos, 
y  mi  nombre  en  el  Aíia  relplandece  : 
ve  ,  Cheredin  ,  que  aguardas  i 

Cher.  Te  obedezco 
lleno  de  confufiones. 

Barb.  Qué  recelas  i 

Cher.  Que  afegure  la  plebe  fus  recelos. 

Bíirb.  Quando  los  afeguie  en  vano  temesr 
murmurará  la  plebe,  lo  comprehendo, 
en  oculta  afamblea  ,  fino  embarga 
el  terror  de  mi  nombre  fus  acentos, 
pero  en  publicas  voces  ,  como  es  facilí 
fuperiores  mis  tropas  con  excefo 
fon  temibles  ,  y  á  públicos  delitos 
ferá  publico  horror  el  cfcarmientp. 


A 


C  T  O     II. 

S  C  E  N  A     I. 

Zafira  y  Ce  linda. 


Ce!.  Infelice  Princefa  ,  Barbarroja 
del  baño  abandonó  la  regia  eíkancia  r 

to- 


Tragedk* 


todo  yace  en  íllencio ,  nadie  efcucha  : 
ya  pueden  tus  lamentos  ,  ya  tus  añilas 
expUyarfe  conmigo  :  el  cruel  trance 
niega  el  remedio  a  ia  conduda  humana: 
abandona  las  penas  ,  y  coi- fia 
en  Alá  Soberano  la  venganza. 
Selim  ,  tu  amado  hijo  y  du>íño  mió, 
fugitivo  triunfó  de  la  defgracia 
quando  ya  le  juzgabas  dellrozado 
a  las  fangrientas  Turcas  Cimicarras. 
Un  efclavo  que  o'^ferva  fus  acciones, 
vé  que  dirige  la  canfada  planta 
al  fuerte  fronterizo  ,  defde  donde 
las  furias  del  trebo  aborta  Efpaña. 
Sin  duda  encontrará  debido  aíilo 
entre  los  fclpañolcs  :  lo  declaran 
las  premifas  de  ocultas  conferencias, 
quando  tu  efpofo  y  Maciimuc  trataban 
con  fu  amparo  y  valor,  de  efte  alevofo 
el  fatal  exterminio  :  adelantadas 
ks  máximas  fe  encuentran  :  prefto  in- 
fiero 
ver  fu  logro  >  fi  aftuta  vigilancia 
fabe  proporcionarle  :  C\  ;  los  Cielos 
'  en  tu  favor  ,  Señora  ,  fe  declaran, 
pues  permiten  que  el  Principe  fe  libre, 
paraque  conduciendo  diellra  airada 
el  rayo  vengativo,  entre  cenizas 
fe  fepalfen  traidoras  afechanzas. 
Zaf.  Ay  Celinda  querida  !  tarde,  tarde 
efpero  confeguir  ventura  tanta  : 
no  es  Zafira  infeliz  digna  que  el  Cielo 
fus  ofenías  prohije,  fino  clama 
la  fangre  de  aquel  Héroe  defgracíado 
que  al  lado  de  Mahoma  ya  deícanla. 
Pero  los  Efpañoles,  ¿como  es  fácil, 
ÍI  la  muerte  rompió  las  alianza* 
que  el  nudo  revaliden  í  ya  la  mano 
que  po-iia  adular  fus  efperanzas 
no  exiftf.  Las  ventajas  prometidas 
á  favor  de  fu  Rey  y  de  (u  patria 
en  hon  ofos  tributos,  jcomo  puede 
el  Principe  Selim  proporcionarlas, 
í¡  arrojado  del  trono  ,  y  fiendo  efpurio 
aborto  del  dolor  y  ia  defgracia, 
dexa  fubftituído  en  fus  grandezas 


un  iníldioíb  y  pérfido  pirata  ? 

Celind.  Mal  conoces.  Señora,  calidades 
de  efta  feroz  nación,  terror  del  AíIí: 
oiíi  yo  decir  á  los  efclavos, 
que  quando  el  Efpañol  rige  la  efpaJa 
eítimula  fus  bélicos  alientos 
el  honor,  la  opinión ,  el  timbre  y  fama; 
pofponiendo  civiles  incereíes 
a  una  muerte  gloriofa ,  á  una  alabanza 
del   tiempo   independiente.  Si    efto   e$ 

cierto, 
fin  razón  de  fu  ardor  dudas  lograda 
la  efperanza  adorable  de  tus  dichas  í 
refpira,  gran  Señora  ,  fi ,  fi  j  aguarda 
que  los  Cielos  derramen  por  fu  medio 
fobre  el  traidor  cruel  fu  jufta  faña. 

Zñf.  Ah  Efpañoles  gloriofcs  !  ah  felice 
noble  nación  !  fi  la  inocencia  enfalzas 
abatiendo  perfidias  con  jufticia 
del  Orbe,  la  textura  dilatada, 
fiero  horror  de  Mahoma  te  apellida, 
brazo  de  Alá  regido  te  declara. 
Pero  que  es  lo  que  efcücho  ?  ¿oyes,  Ce- 

iinda, 
en  voces  de  metal  mezclarfe  vagas 
filabas  confundidas  ,  que  prefagio 
de  popular  tumulto  ,   en  la  diftancia 
fe  pierde  fu  concepto  í 

Cel.  Si  Señora, 

lo  oigo  :  la  Ciudad  toda  confternada 
fe  conmueve  :  no  pueden  advertirfe 
fus  equivocas  voces  mal  formadas, 
fí  nacen  de  furor  ,  ü  de  alegria : 
¿quien  pudiera  decirnos  que  las  cauíá  ' 

S  C  E  N  A    II. 

Ch  ere  din  y  dichas;  defpuss  Barharroja 
con  numerofe  fequito  de  Turcos  con  alr 
fanges  desnudos. 

Cher,  Yo  folo  ,  gran  Señora ,  quien  de  or- 
den 
del  noble  Barbarrojas  foy  la  guardia 
que  confiante  os  afiAe,  de  las  dudas 
difoiyefé  cuidados. 

Pü«$ 


^  Zafira. 

Zaf.  Pues  qué  aguardas  '. 

Cher.  El  magnánimo  regio  animo  noble 
del  grande  B:rbarroja  ,  tan  ganadas 
tiene  las  voluntades  de  elle  Reyno, 
que  al  verfe  fin  amparo  de  un  Monarca, 
pues  ya  tu  efporo  muerto,  y  fugitivo 
el  Principe  recelan  mil  borrafcas, 
que  un  Reyno  fin  cabeza  que  le  riga, 
fuele  reproducir  muchas  gargantas; 
á  una  voz  conferidos  muchos  votos, 
Elcdto  Soberano  le  proclaman  i 
conducido  de  plebe  y  de  nobleza 
á  befarte  la  mano  fe  adelanta, 
pues  fumifo... 

Zñf.  Detente  ,  infiel  Minifl:ro 

del  perjurio,  el  horror,  la  ira  y  la  rabia: 
fofoca  las  palabras  ,  temerario, 
que  fi-.  yo... 

Cher.  Injuftamente  me  maltratas. 

Zaf  Dice»  bien :  ah  traidor  !  late  en  tus 
venas 
la  fangre  de  efe  aleve  :  ya  fagradas 
inteligencias  el-fatal  momento 
recelado  llegó. 

Cel.  ;Q.ué  inefperada 
invafion  premedito  ' 

Zaf.KY  Qíi  Celinda, 

ya  fe  acerca  el  tirano  :  cruel  aníla  I 
huyamos  de  fu  viíla. 

Barb.  jDonde  juzgas 

ocultarte  de  mi  i  jtu  Soberana 
Re  y  na  del  continente  Árabe  huye» 
de  un  leal  que  fus  triunfos  te  confagra? 

Za/.  Al  horrofo  Abifmo  ,  conducida 
por  el  brazo  temible  de  las  parcas 
quifiera  huir  de  ti. 

Bí.r&.  Porque  tanta  ira  ?      ^ 

Zñf.  Tu  traición  te  deftina  á  mas  tirana 
demonftracion  de  horror. 

B.ir¿.  Ah  gran  Señora  ! 

permitame  el  refpeto  ,  llame  ingrata 
tu  deliberación  :  yo  fiempre  afable 
concibiendo  la  idea  mas  humana 
de  obfequiarte  ,  te  bufeo  ;  porque  fepas 
mis  felices  progrefos  ;  tu  irritada 
de  vtrme  te  lurprendes.  Diferentes 


caufas  fin  duda  nueílro  afc¿io  mandan. 
Pero  atiende  :  quizá  con  mis  razones 
tus  penas  y  las  mias  tendr ian  calma  : 
terror  de  entrambos  mares  me  acredito, 
no  ignoran  mis  trofeos  las  campañas, 
favorece  la  puerta  mis  defignios, 
es  mi  nombre  temido  en  toda  el  Afia, 
y  por  ultimo  timbre  de  mis  glorias, 
voluntario  tu  Reyno  Rey  me  aclama  : 
mas  quando  de  mis  triunfos  fingulares 
las  hojas  fiempre  verdes  fe  defgaxaa 
fobre  mi  altiva  frente  ,  folo  fiento 
verte  defpofeída  ,    abandonada 
al  deftino  cruel  :  folo  efta  pena 
mis  regocijos  turba  y  embaraza. : 
no  obftanie  ,  aun  el  deftino  favorable 
abrir  fabe  un  refquicio  en  dudas  tantas, 
paraque  fixar  logres  en  el  trono 
á  favor  de  mis  dichas  tus  eftampas. 
Vencido  tu  rencor  ,   pofible  fuera 
que  Himeneo  gloriofo  fugetára 
mi  cerviz  indomable  al  blando  yugo> 
quedando  lucefor  (  fortuna  faufta  !  ) 
del  amor  los  laureles  y  el  trofeo 
del  Héroe  mas  famofo. 

Zaf.  Las  palabras 

retrocede  ,  villano  Barbarroja. 

"BArb.  Qué  furor  !  vive  Dios...  ¡ay  arro- 
gancia 
mas  fiera  !  difimulo  ;   gran  Señora, 
en  efta  fola  acción  acreditaba 
contigo  mi  lealtad  ;  de  rus  fofpechas 
borrar  pudiera  la  imprefion  baltarda  ; 
pues  el  brazo  que  juzgas  dió  la  muerte 
a  tu  eCpofo  infeliz  ;  oy  fus  gallardas 
reliquias  en  el  trono  reftituye  ; 
oy  fobrg  la  fortuna  las  cnfalza  ; 
jparecete  efta  idta,  gran|Señora, 
tan  llena  de  heroifmo  y  alabanza, 
digna  hazaña  de  un  pecho  ,  qual  tu  di- 
ces, 
traidor  y  aborrecible  í 

ZaÍ.  Digia  hazaña 

de  un  traidor  es  tu  infame  hipocrefia  : 
aunque  nunca  allnriefe  á  la  alianza 
que  propones ,  quizá  erter  pudiera 

tus 
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tus  lealtades  ,  íi  al  hijo  que  idolatra 
mi  afcfto  maternal ,  derticuído 
del  íolio,  Y  de  mis  brazos  no  arrojaras, 
fiado  en  el  poder  que  la  fortuna 
amiga  re  difpenfa  :    ya  reparas 
quan  impropio  de  un  pecho  que  venera 
la  reliquia  de  un  Héroe  es  deftrozarla. 
Quiílflc  fu  exterminio  :  fué  implacable 
contra  fu  noble  vida  tu  infiel  faña: 
luego  quanto  propones  fon  engaños, 
mentiras,  iluíiones  y  falacias. 
Bai  h.  Intenté  la  priíJion  ,  porque  ante  el 
vulgo 
fu  inocencia  filial  acreditara, 
y  vindicar  mi  ofenfa  :  pero  ahora 
no  omite  la  indulgente  vigilancia 
diligencia  de  hallarle  :  fu  regrefo 
efpero  por  inflantes  ,   donde  aplauda- 
el  Argelino  pueblo  fu  renombre  : 
la  corona  le  cedo  y  todas  quanta» 
dichas  me  dé  la  fuerte  fi  configo 
la  empiefa  de  tu  mano  foberana. 
Zaf.  Que  regrefe  Selim,  no ,  no  lo  efperoí 
no  es  tu  aílucia  (  oh  tirano  !  )   tan  in- 
cauta. 
Seguro  (ay  Santos  Cielos!)  de  fu  muer- 
te 
liberal  te  demueílras.  ¡Oh  conHiancia,, 
no  aquí  me  defampares !  p<.ro  el  lazo 
que  pretenden...  efcucha.   De  baflarda 
eftitpe  ,  rudo  ser,  obfcuro  origen, 
en  Lesbos  te  dio  cuna  limitada 
el  confufo  bofcage  de  una  choza  : 
dcfde  la  adulta  edad  traidor  pirata, 
infección  de  ambos  mares  te  publicas  : 
el  eftrjgo  ,    la  quexa  y  la  amenaza, 
el  robo  ,  el  homicidio  ,  el  adulterio 
exornan  tus  trofeos  ;  y  tu  fama 
foiü  caiita  impríjpe;  ios  ,.  tiranías,, 
ambiciones,  fobervias,  temerarias 
empref?s.  Te  conozco  ;  ya  Jo  efcuchasj 
jy  yo  del  tronco  regio  digna  ram,a, 
de  una  yed^a  campcílie  el  rudo  enlace 
pudiera  permitir  í  es  ordinaria 
máxima  cor.ceptuofa  de  un  fugeto 
que  atiende  fu.  baxeza.„  procu/arJa. 


P 

dorar  con  el  ageno  abatimiento  : 
difculpable  es   la  of  nfa  por  no  eltrafía  : 
pero  es  inaccefiole  tanto  empeño  ; 
foy  teda  de  mi  honor  :  ellas  palabras 
ni  en  mi  modtrtia  caben  para  dichas, 
ni    en  tu  altivez  ,  traidor  ,  para  efeu- 
chadas. 

S  C  E  N  A     III. 

Barharroja  y  Cheredln.. 


Cher.  Brrbarroja  ,  qué  es  eílo  i 

Barb.  No  sé  5  figue 

Cheredin  al  momento  mis  piladas  ; 
yo  abatido,  injuriado,  envilecido  t 
ah  cruel,  vengativa  ,  é  inhumana  I 
contra  mi  nacural  reprimí  en  vano 
mi  fcbervia  ,  mi  orgullo  y  mi  arrog^an- 

cia 
para  obligarte  amante  :  mas  fiípueílo 
que  el  induigerite  agrado  no  rae  b&Cíz, 
domará  tu  rigor  el  vitupeiio, 
la  ii  ju.ia  ,  el  deshonor  y  la  amenaza.. 

S  C  E  N  A     IV. 

Celinda  y  Machmm  ,  y  defpues  Selim  ,  y 
el  Comandante  Ef pañol  ze/lido  de  mero. 

Cel.  Machmur.,.  qué  es  lo  que  veo  ?  San- 
tos Cielos  ! 
como...  jcomo  es  pofible  de  k  guardia 
entrar  fin  fer  notado  í  jdonde  queda 
el-  Principe  <   ;,el  peligro  no    reparas 
a  que  expones  tu  vida  fi  te  vielen  f 
Mach.  Sofiega  el  pecho  ^  ios  temores  pan* 
fa  : 
nadie  me  vio  :  pafala  Barbarroja 
con  Chífedin  fu  hermano  á  la  otra  tC- 

tancia 
contigua  á  Jos  jardines :  los  he  viílo, 
cuidadofa  Celinda,  por  la  efpálda: 
el  Principe  conmigo  fe  aproxima, 
y  un  Efpañol  valiente  que  comanda, 
elfionterizo  fuerte  disfrazado 

B  d^ 


de  moro  ,  tamSien  íTgue  mis  pifadas. 
A  los  tres  juntos  una  emprefa  fola, 
una  fola  atención  nos  arrebata  : 
cfta  es  conferir  con  la  Princefa 
una  heroica  facción  ,  determinada 
al  forzofo  exterminio  del  tirano, 
y  al  ll^mpre  augallo  timbre  de  la  patria. 

CeL  Dificaltofa  empreía! 

MAíh.  No  lo  es  tanto  : 

de  la  milicia  y  plebe  cohechada 
la  voluntad  tenemos:  nos  difpenfa 
ella  mifma  halla  aqui  íürtida  iranca. 

Cel.  Y  el  Principe  í 

Mdch.  Afligido,  temerofo, 
conlternado  al  dolor... 

Cel.  Ay  Cielos  !  calla, 

calla,  Machmut  ,  que  el  pecho  me  di- 
vides. 
Oh  Cielo  !  ¡oh  providencia  Soberana, 
la  inocencia  abatida  ,  y  ti  perjurio 
exaltado  ! 

Mítch.  Ah  Ceünda  !  no  con  vanas 
quexas  del  Cielo  irrites  los  caftigos; 
reverencia  el  arcano  que  no  alcanzas. 
Entre  virtud,  é  injuria  ,  entre  inocen- 
cia 
y  malicia  mil  veces  fe  barajan 
complicados  los  premios;  pero  Ucg* 
un  inftante  feliz  que  Jefvarata 
fu  deforden  ,  ajando  tiranías, 
y  exaltando  inocencias. 

Cfl.  Mas  ya  tarda 

efe  faullo  momento. 
Mach.  Qjuizá  quando 

mas  fe  acerca  ,  tu  culpas  fu  tardanza. 
Pero  el  Principe  llega. 

S  C  E  N  A     V. 

El  Principe  ,  el  Comandante  y  dichos. 

Trine.  Dueño  mió, 

Celinda  ,  dexa  (  ay  Dios  !  )  que  en  efta 

infaulla 
pira  del  mas  funefto  amor ,  dedique 
exalados  fufpiros. 


ra. 

Cel.  En  tus  plantas 
folicito  mi  dicha. 

Pnnc.  Acción  impropia! 

el  deftino  cruel ,  la  fuerte  varia 
borraron  los  gloriofos  carafteres 
de  Rey  ,  de  Sjbcrano  y  de  Monarca; 
folo  el  de  efclavo  tu/o  confervaron; 
que  cite  inmutable  en  mi ,   mi  bien ,  Ce 
agrava. 

Cel.  Pero  el  de  mi  refpeto,  jcomo  puede 
borrarle  un  accidente  í 

Cem.  i.  as  bizarras 

exprefiones  de  amor  ,  joven  valiente, 
el  tiempo  nos  uiurpan  :  dedicadas 
á  Maree  ellán  las  vida¡> :  es  vileza 
retroceder  la  ofrenda  ,  porque  arda 
torpe  en  aras  de  amor  ,  quando  fublime 
de  Marte  debe  ard;r  en  nobles  aras. 

Pri^f.  Dixeras  la  verdad  ,  ay  noble  ami- 
go, 
íi  los  lauros  de  Marte  defpreciara, 
por  los  mirtos  de  Venus  :  orla  liempre 
la  pücifica  fien  Venus  gallarda 
de  los  triunfos  gloriofos  de  Belona. 

Com.  Pero  el  tiempo  preciofo  fugaz  pafa. 

Mach.  Y  el  riefgo  es  evidente   íi   algua 
Turco 
nota  la  introducción. 

Trine.  Celinda  amada, 
condúcenos. 

Cel.  Ay  Dios  !  todo  refpira 
temor. 

Frinc.  Y  todo  excita  mi  venganza, 
la  muerte  de  mí  f.adre  ,  de  Zafira 
el  dolor  ,  de  eltc  amor  la  delcada 
pofefion  ,  y  del  folio  que  imagino 
ufurpado  el  recobro. 

Cel.  De  mis  plantas 

conducidos  ,  veréis  a  mi  Princefa 
que  hechos  mares  fus  ojos  ,  en  fu  cftan- 

cia 
dedicada  al  filcncio  ,  y  la  ternura 
fimboliza  al  dolor. 

Trine.  iQ.ué  inefperada 

Ibrprefa  de  alegría  en  nueílra  vifla 
la  prefentamos  ! 

Con 


Com.  Con  ardientes  aníias 

efpero  afegurar  de  mis  proyedos 

el  logro  en  fas  razones. 
Mach.  Irritada 

fuerte,  sé  favorable  en  nueftro  amparo. 
Trir.c.  í  a  dieftra  d;  Mahoma  la  afianza. 
Ce!.  Cerca  ella  Bar'oarroja  :  fi  nos  viefe, 

el  felice  defignio  fe  fruftraba. 
Frinc.  Dilija  AÍá  mi  brazo,  porque  pueda 

dcftfuír  infidiofas  afechanxas 

de  un  traidor  que  en  la  vida  de  mi  pa- 
dre 

me  ufurpa  cetro^  amor,  ventura  y  lama. 

ACTO     III. 

S  C  E  N  A    I. 


Tragedia.  n 

fíchaza  las  injurias  de  la  fuerte. 

Cor».  Defeofos  mis  nobles  Efpañoles 
de  caftigar  perfidias  ,  é  impacientes 
de  un  ocio,  opuctlo  vicio  a  fu  viveza 
afeguran  el  éxito  indulgente. 

Vrinc.  Ay  valerofo  amigo,  jtan  conílantes 
á  mi  amparo  los  tuyos  fe  previenen  i 

Com.  El  mas  tibio  foldado  íe  gloria 
de  fer  él  quien  derribe  los  laureles 
de  las  foberviaí.  llenes  del  tirano, 
porque  iluílrarfe  logren  en  tus  fienss. 
El  valiente  tfpañol  ,    (  que   el  que  ca 

Efpafta 
nace,  ya  fe  acredita  de  valiente  ) 
quando  efpera  la  lid, el  triunfo  aguarda; 
que  un  corazón  en  donde  refplandecen 
religión  ,  amor  regio  y  patriotifmo, 
es  vencido  jamas,  triunfante  fempre. 


Celinda  aprefurada  conduciendo  al  Vrin- 
cipet  Al  ComunUnte  y  a  Machmnt. 

Cel.  Ah  l^rincipe  !  ah  Se"^ñor  !  el  iracundo 
tirano  ,  al  conduciros  al  retrete 
d-.^  la  infeliz  Zafira  ,  pafeaba 
la  galería  fobre  los  vergeles 
a  él  contiguos:  fi  os  vio,  perdido?  fomos 
(  infelice  de  mi  !  )  de  todas  fuertes  : 
di.atefc  el  peligro  :  en  eftos  baños 
ocultaros  importa  :  yo  iré  lumpre 
cuidadofa  á  avifar  á  la  Princefa 
del  logro  inefperado  5  jamás  fuele 
exiftir  Barbarroja  mucho  tiempo 
aqui  fi  alguna  vez  acafo  viene. 
Ocultacs,(ay  Dios)  regrefoal  punto.-r/^?. 
rinc.  Infeiice  deftir^o  !  ; 
confpiras  contra  mi  i 

Com.  Señor  ,  conft-  ncia, 

que  ii  Dios  Soberano  favorece 
nutftros  juftos  dtfignios  en  quien  fioj 
fu  exterminio  fatal  verá  el  aleve 
al  Efpañol  impulfo. 

Mach.  Nueva  eftrella 

ya  fobre  tus  progrtfos  refphndece, 
animo'o  Seiim ,  y  fi  eíle  riefgo 
la  audacia  y  la  virtud  unidas  vienen, 
defprecia  los  rigores  del  deílino> 


S  C  E  N  A     II. 

2  afir  a  ,  Celinda  y  dichos, 

Zaf.  ^Donde,  Celinda  mia  ,  el  hijo  amado 

de  mi  maternal  fe  fe  oculta  í 
Frinc.  Sellen 

mis  labios   vueft.as   plantas  :   me  corv- 

prime 
el  gozo  las  palabras. 
Zíífi  Se  forprenden 

las  voces  en  el  llanto  fumergidas. 

R. '.nuevo  de  aquel  tronco  en  qufen  fte« 

recen 
mi*  triftes  efperanzas  ;  en  mi  pecho 
vuelve  oy  á  renacer  gloriofo  Fénix. 
En  mis  brazos  refpira  :  legran  ,  logren 
efte  medrofo  inílante  mis  placeres. 
Vrinc.  Ah  Ci£lo^  ! 
Zaf.  Qué  fufpiias  í  ay  amado ! 

la  ternura  te  oprime  ;  Ihnto  vierten 
tus  ojos  ;  no  fin  caufa,  quando  al  golpe 
de  un  traidor  ,  padre  ,  madre  y  K.eyno 
pierdes. 
Trine.  Madre?  qué  es  lo  que  efcucho  <¿efe 
tirano 
alguna  infame  máxima  pretende 

B  z  aun 


1  r  Z¿í/r«í. 

aun  contra  vucílra  vida  i 
Z/if.  Si ,  y  m¿  ofrezco 

antes  que  la  configa  a  darme  muerte. 
Vrinc.  Cómo  < 
Zaf.  Defpues  de  muerto  á  fu  perfidia, 

X  fegun  juzgo)  Selim  ,  quando   tu  au- 
fente  ; 

fu  abominable  enlace  ms  prepara 

que  dítefto  animofa. 
Vri/ic.  Dolor  fuerte  ! 

jy  que  dixera  el  Aíla  ,  que  dixera 

nueftfo  blafon  real  í 
Zaf.  tn  vano  temes, 

pu¿s  Átropos  fruilrando  fus  deíignio» 

■conícrvará  mis  lauros. 
Frt'ic'.  Antts  cree 

que  Alá  nos  proporíione  mejor  triunfoí 

el  tiempo  infta  ;  los  que  ves  prefentes 

norte  de  mis  venturas  ,  folicltan 

Ibftener  mi  derecho  :  vallas  hjefkes 

proporcionan    la  acción  ,  y  Machmut 
fabio 

á  ganar  voluntades  fe  prefiere 

de  efe  oprimido  pueblo. 
Zaf.  Dios  ,  qué  efcucho  i 

tanto  bien  ,  Al-á  jufto,  me  concedes, 

antes  de  que  yo  muera  !  ilegád  todos 

s  mis  brazos  :  no,  no  ;  mas  dignamente 

befaré  vueftros  pies. 
Com.  Stúora..    (  Ciclos! 

infelice  hermofura  !  )  reverente 

en  el  dichofo  fuelo  que  defprecias 

colocaré  mi  labio. 
Mach.  jY  quien  obtiene 

el  honor  fingalar  de  fer  tu  efclavo, 

que  palabras  dirá  ,  que  fuficientes 

fean  a  fu  alegría  quando  mira 

tan  cercanas  tus  dichas  í 
Zaf.  Si ,  tu  eres 

i  a  digna  confianza  de  mi  efpofo. 
Mach-  ¿Y  quien  difipará  los  accidentes 
(ic  la  opuefta  defgracia  í  pero  el  tiempo 
th  corto  j  aprovecharle  nos  coaviene. 
Gran  parle  de  la  guardia  de  Palacio 
cftá  a  mi  devoción  ;  la  liumildc  gente 
que  incluye  el  paifanage  no  fe  efcu(a 


á  feguir  mi  dídamen  :  les  enciende 
á  una  juila  venganza  interés  propio, 
y  lealtad  á  fu  Key  :  la  débil  frente 
al  yugo  del  poJer  harta  tqui  oprefa, 
amorofas  coyundas  apetece. 
La  adoración  rindieron  al  tirano 
en  confternacion  tal ,  forzofamente 
obligados  ,  careaJos  ya  conmigo 
í"u  dominio  deteftan  ^  y  me  ofrecen 
auxilio  y  puerra  franca  :  ved  ,  S.ñora. 

CeL  \y  de  mi  !  Barbarroja  es  el  que  viene 
con  vana  o'lentacion  de  Turcas  tropas. 

Zaf  Infelice  de  mi ! 

Pr'inc.  Desdicha  fuerte! 

Com  La  confufi.^n  no  turbe  los  fentidos  ; 
la  conftancia  y  valor  en  todos  reine. 

Ma:h.  Impoíibíe  ferá  librar  las  vidas, 

Com.  Impofible  í 

Z^f.  Q.ué  dudo  ?  ay  Cielos  !  entre 
las  confuías  pilaftras  de  los  baños 
ocultaos  ios  tres. 
ow.  De  todas  fuertes, 
como  dice  Machmut  ,   la  vida  pierdo, 
y  no  la  he  de  perder  infamemente. 
Encuéntreme  efe  bárbaro  ,  no  oculto 
como  al  Árabe  timido  ;  qual  debe 
un  foldado  Hfpañol ,  fiado  al  brazo 
de  todas  la  defenia  á  mi  me  encuentre. 

Zaf.  En  vano  ,  en  vano  fiís  de  tu  orgullo 
acción  tan  arriefgada  :  contingente 
es  la  muerte  fi  ocultos  ;  pero  cierta 
ü  exilief ,  Eípafiol,  ferá  la  muerte. 

frific.  Advierte  que  fe  arriefga  todo  á  un 
tiempo. 

Mach.  Confidera  que  aíl  todo  fe  pierde. 

Cor».  Pierdafe  vida  ,  Reynos  ,  fangrc  ,  y 
todo, 
como  del  pundonor  nada  íe  arriefgue. 

Zcf.  Obedecer  es  fuerza  del  dertino 
efte  leve  baldón  :  Efpañol ,  cede, 
no  al  tuyo  ,  a  mi  temor. 

Com.  Señora  ,  figo 

á  todo  mi  pelar  lo  que  pretendes. 
Ocaltanfe. 


SCE- 


S  C  E  N  A     IIÍ. 
IBarbarroja  ,  Turcos  y  Zafira  y  Celinda. 

Barb.  Infelice  Princefa  ,  é  infelice, 
porque  malquiftar  güilas  los  placeres 
ofrc>cidos  por  mi  coiura  ti  mifma, 
contra  mi  fiemo  afefto,  en  los  defdenes 
fufocando^a  llama  ,  que  arder  pudo 
en  el  Templo  de  amor  mas  eminente  ; 
ííempre  la  ibledad  de  aqueftos  baños 
lúgubre  maníion  trifte  te  divierte 
de  alguna  impreíion  noble  que  en  ta 

idea 
pudo  grabar  mi  amor, 

Zaf.  iQuanto  envilece 

la  fatisfaccion  propia  !  pero  tanto 
fon  viles  rus  cobardes  procederes, 
que  á  mas  grado  afjwrar  en  vano  efper-an 
■de  humillarle  ,  traidor  ,  ni  envilecerfe,. 
La  eílancia  de  eftos  baños  teraerofa 
es  a  mi  firme  amor  mas  indulgente 
^ue  mirar  tu  íemblante  i  no  exagero  : 
hs  desdichas  que  fufro  me  forpr^nden 
menos  que  tus  palabras  :  del  Leteo 
Jas  furias  mas  benignas  me  parecen. 
Exilio  en  eílos  baños  ,  porque  en  ellos 
todo  mi  bien  perdi ,   y  en  ellos  cree 
recobrarle  mi  afc¿to  ,  y  no  lo  dudo, 
porque  en  fin  fupurandofe  eíbe  leve 
aliento  con  la  pena  que  en  mi  excita 
•fu  horrotofa  manfion  ,   es  evidente 
volar  mi  noble  efpiritu  á  Jos  brazos 
de  mi  adorado  efpofc, 

3íifh.  Mal  comprehendes 

los  arcanos  del  Cielo  :  aquí  cxiíliendo 
que  pe rd irte  tu  bien ,   quiere  que  en- 
cuentres 
mas  fublimado  honor  i  pues  de  fu  cP- 

tancia, 
bellifima  Zafira  ,  no  volverme 
jazgo,  fm  que  un  alivio  te  merezca. 

Zaf.  Sealo  el  defengaño  que  ya  tienes^ 

B^rh.  No  otro  alguno  ¿ 

Zaf.  Mi  muerte. 


Tragedla,  15 

l^arb.  De  ta  vida 

fiempre  efquiva  Deydad ,  la  tnía  pende; 
íio  profpere  Mahoma  la  que  anima, 
como  la  que  en  ti  anima  no  profpere. 
Zaf.  Si  en  mi  muerte  la  ruya  coníiguiera, 

porque  murieras  tu  me  diéia  muerte^ 
Barb.  Difculpable  rigor  en  la  hermofara, 
y  quizá  exterior  tema  :  las  mugeres 
aunque  el  regio  caraíler  las  diílinga 
en  la  altivez  confíguen  nuevo  afeite. 
La  modeftia  no  eílraño  :  es  al  hoaroí« 
carader  de  una  Dima  conduceate 
)a  obftentofa  eíquivez. 
Zaf.  Seduftor  vano, 

involuntaria  efcucho  las  fandeces 
de  tu  infame  ofadia.  Huir  no  puedo. 

Aparte  mirando  k  los  ocultos. 
Dexo  aqui  el  corazón  í  aparta  ,  vete, 
huye  de  mi  prefencia  :  no  me  obligues 
á  deípecho  mayor  ;  y  fino  teme 
que  de  Alá  jufliciero  el  alto  impulfo 
en  tu  vida  cruel  mi  ofenfa  vengue. 
Barb.  Quando  de  rus  laceros  los  flechados 
rayos    mi  amante  pecho  no  amedren- 
ten, 
en  vano  Alá  pretende  intimidarme  ; 
íblo  un  leve  favor  es  fuficiente 
remora  que  forprenda  mis  delirios. 
Zaf  Solo  un  leve  favor,  tirano,  aleve  í 
li  en  mi  mano  tubiera  el  rayo  adufto 
de  la  cruel  venganza  que  merece 
tu  infame  tirania  ,  le  empleara 
timida  contra  ti ,  por  fi  apeteces 
la  injuria  por  favor. 
Barb.  fiincefa  ,  mira 

que  amor  caíi  vencido  fe  defiende 
mal  de  oculto  furor  que  el  pecho  agita; 
abandona  fublimes  altivezes, 
y  á  un  amante  que  tiene  tu  deílino 
á  arbitrio  de  fu  güilo,  favorece. 
Zaf.  A  arbitrio  de  tu  güilo  eílá  mi  vidas 
extermínala,  infiel  :  mi  pecho  yere  5 
acaba  de  matar  en  fu  retrato 
que  exilie  aun  á  defpecho  de  accidentes 
á  mi  adorado  efpofo  :  perfecciona 
la.  acción :  aquefe  alfange  comunmente 


Znfira. 


üefnucío  a  la  traición  y  tiranía 
mi  corazón  divida  :  en  él  fe  advierte 
el  roftio   de   aquel  Héroe  á  quien  qui- 
tarte 
vida  Y  laurel,  y  aun  a  fu  honor  te  atre- 
ves. 
Earb.  La  vida  le  quite  ?  cruel,  qué  dices? 
quales  fon  los  teftigo»  i  ¿quien  vió  hi- 

ciefe 
tan  depravado  abfurdo  í 
Zaf.  El  mifmo  Cielo 

á  quien  nada  fe  oculta  :  íl  ,  él  fuglere 
tan  fundadas  fofpechas  á  la  idea  ; 
y  tus  mifmas  acciones  ,  indecentes 
viftorias  y  trofeos  confegu'dos 
con  perjurio  y  baldón  fon  fuficienies 
pruebas  que  mis  recelos  teftifican. 
Barb.  Injufba  reflexión  !  acafo  fuele 
complicando  la  fama  los  afuntos, 
informar  fu  clarin  fmieftramente. 
Pirata  de  los  mares  (  qual  tu  dices  ) 
pude  pifar  la  íiempre  activa  frente 
del  Orbe  de  la  Luna  :  mis  viftorias 
harta  el  adufto  Etiope  fe  ertienden  : 
vencedor  de  la  fuerte  ,  y  del  deftino 
me  acredita  el  valor  que  me  ennoblece, 
y  aun  la  Puerta  Otomana  de  mi  dieitta 
independiente  fuya  efta  pendiente. 
Solio  tan  elevado  no  fe  logra 
á  tuerza  de  traiciones. 
Zaf  Es  que  á  veces, 

no  acafo  por  Divina  Providencia 
quieren  fufrir  los  Cielos  al  rebelde 
obrtinado  en  fu  error,  jurtificando 
los  feveroscaftigos  que  previene 
para  arruinar  perftdiat. 
Barb.  Muy  bien  dices  i 

Tea  Zafira  ,  en  fin  lo  que  quifieres, 

como  de  ti  ccnfiga  una  elperanzs. 

Z.tf.  Impofibles  meditas  :  ¿valor  tienes 

á  tan  grande  ofadia  í 
Barb.'fY  e$  pofible 

que  avaia  de  las  dichas  ,  no  difpenfes 
un  afable  mirar  á  quien  te  adora  < 
Z<i/.Q.uando  mi  fiel  efpiritu  fe  ertrechc 
en  ius  dulces  abrazos  de  mi  cfpofo 


al  lado  de  Mahoma  ,  y  logre  verte 
precipitado  al  báratro  efpantoío, 
vertiendo  horror  ,  ceñido  de  inclemen- 
tes 
genios  compenfadores  del  agrado, 
alevofo,  tirano,  que  mereces, 
cercado  de  rigor  ,  angurtia  y  furto, 
entonces,  íl,  mirarte  podré  alegre. 

Barb.  Efpantofo  rigor  !  no  menos  fiero 
has  de  expeiimcncar  el  mió  :  cree 
tirana  ,  fino  figues  el  precepto 
que  el  deftino  te  impone ,  y  mis  ardien- 
tes 
defeos  te  infinuan  ;  tu  defdicha 
ferá  infeliz  efcandalo  á  las  gentes  : 
reconoce  el  furor  ,  pues  no  quifirte 
el  agrado  :  infelice  ,  no  ,  no  efperes 
te  favorezca  alguno  ;  ya  circuye 
el  exento  verdor  mis  dignas  fienes : 
arbitro  foy  del  Reyno  ,  y  pcderofo 
en  aguerridas  tropas  mas  que  Xerxes. 

Zaf.  Harta  que  jurto  el  Ciclo  las  extinga* 
en  buen  hora  tu  nombre  reverencien  ; 
manda  el  i<.eyno  que  ufurpas   a  mi  eC- 

pofo, 
pero  en  mi  pecho?  en  vano  lo  pretendes. 

Barb.  Pues  conquirtar  fu  Imperio  por  di- 
fícil 
me  ordena  mi  altivez:  cruel, no  intentes 
apartarte  :  en  mis  brazos  te  afeguro  : 
jquién  ferá  poderofo  á  dcfpreaderme 
de  erte  lazo  que  formo  í 

S  C  E  N  A     IV. 

El  Comándame  ,  Machmnt.,  y  el  Principe 
que  le  Aparta  con  vtolemta  ,  todos  can 


defríudas  y  los  dichas. 


Trille.  Yo  ,  tirano  í 

Zaf.  Vci'edme,  Santos  Cielos  ! 

Cel.  Trance  tuerte  • 

Ba>b.  Inefperado  afombro  !  te  conduce 
ó  Principe  infeliz  tu  adverfa  fuerte 
á  la  ocafion  mas  gfata  de  mis  logros  ; 
y  pues  me  habrás  oído  i  claramente; 

de 


Tragedi 


H. 


jde  que  íírven  disfraces  ni  ficciones  i 
tu  vida  ferá  imán  que  arraftre  y  fuerze 
la  conftancia  indomable  de  Zafira 
á  la  pira  de  amor  que  el  pechó  enciende. 

V-rinc.  Cobarde  ,  aun  en  mi  brazo  fe  aper- 
cibe 
jcl  alfange  defnudo  en  quien  previenen 
los  Cielos  tu  CnftigO. 

Zaf'  Vil  pirata, 

ya  en  tu  pecho  no  cabín ,  y  fe  vierten 
las  traiciones. 

^arb.  Armado  eílá  tu  brazo  í 
valerofa  defenfa  !  ^monr  quieres 
del  horror  de  mirarmeí  no,noes  tiempo. 
Defarmadlos,  foldados. 

Cotn.  Q.uien  acerque 

á  nofotros  la  planta  ,  en  fu  primera 
acción  la  muerte  encuentra. 

"RepArtenfe  los  Turcos  en  tres  pelotones  y 
los  envijlen  5  cogenles  las  efpadas  ,  y 
no  al  Comandante  hajia  que  cae. 

'Barb.  Sois  rebeldes, 

pero  no  librareis  afi  la  vida. 

Frtnc.  Ah  deftino  cruel ! 

Mach.  Ah  trance  aleve  ! 

Com.  Para  morir,  traidor,  yo  bailo  folo. 

B<2r¿'.Sobervio,moriiá.:  ¿pero  que  advierte 
mi  enojo  (  tu  eres.  Moro  disfrazado, 
el  Efpañol,  caudillo  de  aquel  fuerte 
opuelto  á  mis  viñorias,  porque  el  trage 
y  el  afedado  eftilo  mal  defmienten 
las  facciones  que  he  vifto  en  la  campaña 
mil  veces  peleando. 

Com.  Si  j  y  mil  veces 

has  temido  ,  fobervio  Barbarroja, 
efta  infclice  cfpada  qu«  ya  debe 
fcpultarfe  en  olvido  abominable, 
quando  á  tus  pies  fe  rinde. 

Barb.  Eres  valiente, 

lo  confiefo  ,  mas  no  la  cobardía 

que  imaginarte  en  mi:  ¿pues  q  accidente 

á  mis  manos  te  traxo  donde  mueras  í 

Prtnc.  Tu  exterminio  fatal  á  todos  mueve 
á  efta  acción  ;  pues  no  logro  mis  deíig- 
nios. 


la  gloría  de  emprenderlos  lifongee 
el  dolor  que  padezco. 
Barb.  Mi  exterminio 

no  le  podéis  lograr  :  ¿y  también  efe 
caduco  es  comprehendido  en  efta  inju- 
ria < 

Mach.\  quien  contra  tu  vida  excitó  ílem- 
pre 
los  rencores  de  todos. 

Barb.  ¿No  advertiílo, 

defcrepito  cruel  ,  inconvenientes 
de  una  emprefa  que  el  mifmo  Marte  ai- 
rado, 
defde  fu  augufca  esfera  duda  ,  ó  teme  í 

Cow.  Dificultofo  empeño  !  ÍI  el  deftino 
tu  tiranía  infiel  no  protegiefe, 
verlas  por  mis  fuertes  Efpañoles 
abatido  tu  orgullo  i  y  de  tus  hueftes 
la  mitad  anegada  con  la  fangre 
del  refto  i  meditaba  engrandecerme 
erigiendo  á  mis  pies  fublime  trono 
de  turbantes,  garzotas  y  alquiceles. 

Barb.  Mucha  acción  te  promete  tu  ofadia. 

Com.  Sola  efta  vez  faltó  en  quantas  pro- 
mete. 

Barb.  Otras  veces  lidiabas  prefentuoíb, 
mas  no  con  Barbarroja. 

Com.  Q.ue  te  acuerdes 

no  es  injufto  de  algunas  ocafiones 
que  probafte  fortuna  con  mii  gentes, 
y  tu  quedarte  vivo  porque  huifte. 

Barb.  Pero  ahora... 

Com.  Ai  acafo  lo  agradece. 

Barb.  Aguarda  ;  no  pretendo  por  acaíb 
lograr  trofeos.  Efpañol  ,  te  cede 
mi  mano  libertades  que  has  perdido, 
y  la  efpada  (  recíbela  )  te  vuelve. 
Al  Principe  y  Machmut  huir  permito; 
ordena  tus  efquadras  prontamente 
antes  que  a!  fuerte  vaya ,  y  de  mirarme 
caiga  al  mar  en  pavor  envuelco  el  fuerte. 
Efto  execuco  ,  loco  ,  porque  veas 
quanto  defprecio  tu  altivez  merece, 
y  que  de  los  acafos  no  me  valgo 
para  domar  tu  orgullo  irreverente. 

Com.  Lo  verás  i  pero  admiro  ,  Barbarroja, 

que 


iS  Zafira, 

que  ocaíron  tan  propenfa  menofprecies. 
'Etaro.  £1  tiempo  te  dirá  ,  foldaJo  altivo, 

que  vuelvo  á  confcguirla  íacilmente. 
Cow.  El  corazón  te  engaña:  no  lo  eftraao, 

que  un  corazón  traidor  aun  vender  faele 

al  mifmo  que  le  abriga. 
Trine,  Si  mi  madre 

exifte  á  tu  invaílon  ,  mal  te  agradece 

la  libertad  mi  furia. 
"Barh.  No  lo  fientas  ; 

prefto,  infelice  joven,  ha  de  verte 

deftrozado  en  fus  brazos,  porque  firv» 

á  fus  pies  tu  cabeza  de  tapete. 
'Zaf.  Ah  tirano  ! 
'Barh.  Mil  viveras  ,  mil  furia» 

aunque  mas  dillmulo  el  pecho  muerden. 

£aj  idos  }  qué  aguardáis  C  aquefe  iní^ 
tante 

las  vidas  disfrutad. 

Vuelve  la  efpalda* 
PrÍNC.  Infame ,  teme 

mi  venganza. 
Com.  Al  horror  de  mis  clarines,. 

el  África  oprimida  titubee. 

S  C  E  N  A     V. 

Barbarroja  ,  Zafira  y  Celinda^ 

Za(.  Barbarroja  tirano... 

Bí?r¿'^  Aparta,  fiera. 

"Zaf.  Mis  fufpiros,  traidor,  el  aire  infeftcn, 

porque  de  los  alientos  que  refpiras, 

eJ  fútil  exercicio  fe  envenene.       Vafe, 
Cel.  El  Ciílo  Soberano  fus  caltigos 

fobrc  ti  precipiten. 
Barb.  Todob  quieren 

tener  parte  en  mi  ofenfa,  pero  todo» 

participes  fcrán  de  mis  crueles 

ideas  :  indagar  es  necefario 

los  cómplices  viJlanos  de  la  aleve 

introducción  del  Principe  :  las  furias- 

Argel  de  mi  calligo  experimente. 

jFero  quien  creerá  que  entre  el  obfcuro 

nublado  de  la  ira  aun  rcfphndece 

«1  layo  del  amor  fereno  y  guro 


indulgente  á  Zafiraí  jquien  comprehen- 

de 
el  corazón  del  hombre  i.  mas  qué   digo! 
;^hc;ra  un  amor  lexano  me  enternece  í 
conozca  eíla  inhumana,  efte  afligido 
hijo,  y  efte  Efpañol  á  quien  ofenden  : 
mueran  todos  :  ninguno  fe  exceptué 
del  ertrago  temible  de  la  muerte. 

ACTO     IV. 


S  C  E  N  A    r. 

Zafira  y  Cellrida,. 

CeLEn  fin,  amada  mía,  ya  fe  encuentrAU 
en  libertad  felice  los  que  amantes 
á  precio  de  fus  vidas  folicitan 
tu  placer  ,  tu  ventura  y  tu  refcate,. 
del  poder  de  un  tirano  que  feduce 
á  infamada  oprefion  tus  libertades. 
El  Cielo  compafivo  ya  difpenfa 
mas  placido  á  nofotros  fu  femblante  : 
calmarán  las  desdichas  ;  íi  ,  fin  duda 
nucrtra  fuerte  infeliz  logra  enmendaríe^ 

Zaf.  Q.uan  en  valde  lo  efpero  :  ¡ay  mi  Ce- 
linda  ! 
no  advertirte  el  cruel  ,   quan  implaca- 
ble, 
íábiendo  quien  la  entrada  facilita 
á  mi  adorado  hijo,  por  vengarfe 
á  veinte  Ciudadanos  comprthendidos 
en  la  confpiracion  mandó  cortarles 
las  cabezas,  quedando  ya  impofible 
«1  éxito  feliz  ;  que  aventurarfe 
los  demás  en  mi  amparo  ,  con  exemplo- 
tal  cruel  (  ay  Ce  linda  !  )  no  es  muy  fá- 
cil. 
Tiene  el  traidor  ganados  los  afíílos- 
quando  no  con  agrado  ,  con  coi  age 
y  rigor  fanguinaiu)  :  todos  tiemblan^ 
c  inftnfibles  fe  obílentan  a  mis  males:: 
él  que  en  defcnfa  fuya  üempre  vela, 
h-'ice  el  mas  riguiofo  cauto  examen 
de  bs  parciales  que  iu  vando  figuen,. 


como  de  los  fecretos  imparcia!es 
Aunque  algún  tibio  afecto  sn  mi  defenfa 
exilta  ,  es  muy  temible  el  declararfe, 
quando  aiin  los  penlamientos  mas  fúti- 
les 
fluftuan  entre  piélagos  de  fangre. 
No  hay   refquicio   á  mi  pena  :  la  efpe- 

ranza 
concebida  en  el  viente  íe  deshace, 
y  tan  folo  en  la  muerte  ,  ultima  linea 
Tuya   terrainafán  todos  mis  males. 
Cf/.  Aun  el  Cielo  promete  que  íucedan 
á  una  borraíca  infiel  ferenidades 
oportunas  :  mas  temo  que  el  continuo 
habitar  en  los  baños  donde  Tabes 
que  tu  efpoíb  murió  ;  con  tu  triíleza 
entrando  tus  potencias  á  la  parte 
á  frenético  abfurdo  te  conduzcan. 
Zíif.  Aíl  lo  reconozco  ;  mas  no  es  dable 
apartar  mi  memoria  de  la  vifta 
del  horrendo  eípeftacuio  :.  admirables 
paflones  en  el  pecho  complicadas 
lidian  :  fuftos  y  horrores  me  combaten 
al  contemplar  fu  efbancia:  intempeftivo 
regocijo  me  adula  en  un  inflante 
caí!  igual  á  la  pena  :  me  parece 
que  a  mi  efpofo  examino  que  albagarme 
intenta  :  el  roílro  pálido  ,  el  cabello 
erizado,  la  triíte  vifta  grave 
fixando  en  mi  confufa  y  Turbulenta 
fe  preícnta  á  mis  ojos  :  tal  vez  abre 
los  ya  cárdenos  labios  ;  exclamando 
Zafira...  efpofa  mia...  ¿ó  inefable 
Alá  !  que  gran  forprefa  !  no  íc  miras  t 
no  le  ve»  í  (  ay  de  mi  ! )  Ciclos  ,  ma- 

tadme  : 
Sclim  ,  efpoíb  mío» 
Cel.  Dios  ,  qué  es  cfto  ? 

tiemblo  aun  que  nada  vea. 
Zaf.  Si  ,  tu  fangre 

vengaré  con  la  mia  t  no  ,  no  tema» 
que  tu  adorada  efpofa  defampare 
tu  amor  de  fu  fitl  pecho  :  y  tu  que  ha- 
bitas 
«n  Palacios  de  pórfido  y  diamantes, 
jno  evitarás  la  ofeofa  que  un  tirano 
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en  tu  honor  premedita  ?  yo  inmutable 
mi  voluntad  confagro  a  tu  memoria, 
Pero   yo  ,  con  quien  hablo  C  ¡ó  vario 

errante 
penfamiento  que  abultas  fí.ntaCIa, 
quien  dar  pudiefe  a  tu  carrera  margen  } 

Cel^hy  Señora!  ay  Zafira!  del  afombro 
el  corazón  fe  turba  ,  p-.fma  y  late. 
Medrofa  inílnuacion  '  yo  desfallezco. 

"Zaf.  En  vano  ,  am¡ga  ,  temes  :  variable 
el  diícurfo  coníterna  mis  fentidos, 

Cel.  Barbarrojatfe  acerca. 

Xaf.  E!  arrogante 

de  vifta  no  me  pierde  :  fu  continua 
perfecucion  me  obligará  á  ocultarme 
en  prifion  voluntaria  ínterin  viva  ^ 
ó  á  bufcar  en  la  muerte  los  reakes- 
del  eterno  Heroifmo. 


S  C  E  N  A     II. 

Barbarroja,  Turcos  y  dich^s^ 

Barb.  Ya ,  Zafira, 

menos  cruel  me  atrevo  á  preféntarme 
ante  tu  hermofo  Ciclo  :  é!  me  fugiere 
la>  fublimes  ideas  de  obligarte 
con  la  beneficencia  ,  nuevo  eftudio 
en  mi  genio  iracundo  :  tus  defaires 
imprimen  en  mi  pecho  la  protexta 
de  adorarte  jamás  ,   y  de  olvidarte 
eternamente  ,  repulfando  afeños 
cafi  indignos  á  un  Héroe  de  mi  clafe.- 
No  foy  á  tanto  afunto  poderofo  ; 
en  vano  felicito  reftaurarme 
en  mi  antigua  altivez  ;  lo  reconozco  : 
muero  por  ti  ;  negarlo  ferá  en  valde  t 
el  caradter  que  imprimo  de  tu  efcUvo 
no  le  puede  borrar  otro  carafter  ; 
y  anhelando  tu  agnado,  folo  aípiro 
a  fufocar  rigores  indomables, 
porque  aquel  que  piedades  folicita 
es  fuerza  que  las  compre  con  piedades.- 
Tu  h;jo  es  digüo  exemplo  ,  q  atrevido- 
fin  caufa  que  fu  intento  vindicafe 
confpira  contra  mi  los  orguUofos 

C  ant" 


iS 


Zajira, 


ánimos  ErpañoIeS  Confinantes. 
•En  que  ofenderle  pudo  mi  condufta' 
yo  fi  acafo  en  la  muerte  de  fu  padre 
acepto  el  folio  regio  ;  el  pueblo  todo 
me  excita  ,  me  conmueve  y  perfuade. 
Jamás  de  mi  felicitado  ha  fido  : 
teftigo  el  grande  Alá  ;  yo  he  fido  parte 
en  mi  prccUmacion  ?  fiempre  infenfible 
á  la  inftancia  me  obftento  :  indjfpenfa- 

ble 
me  fué  admitir  el  Rev-no,  el  juramento 
de  fumifa  Italtad  y  el^menage. 
Eita  verdad  en  mi  favor  milita, 
y  aun  con  todo,  iracundo  y  formidable 
provoca  mis  furores  ;  yo  que  folo 
tu  gufto  ley  obfervo  ;  grato,  afable 
pofponiendo  mi  qu  xa ,  le  permito 
ufar  de  libertad,  fiendome  fácil 
prenderle  ,  y  como  á  reo  convencido 
tranígrefor  de  las  leyes  naturales, 
que  al  jurado  Monarca  favorecen, 
afegurar  mi  vida ;  pues  fi  antes 
fué  hereditario  el  Keyno,  ya  eleftivo 
fue  en  tiempo  de  tu  cfpofo,  bien  lo  fa- 

be-, 
y  fiendo  afi  el  derecho  que  defiendo 
me  prefiere  á  fu  eftado. 
Z  af.  No  ,  no  pafes 

adelante,  fobervio  Barbarroja. 
Mal  pretendes  dor.u  iniquidades 
con  «grado  exterior:  te  cedo  el  Keyno, 
porque  ya  sé  quan  poco  ha  de  durarte 
fu  amada  pofeHion  :  el  pueolo  fea 
fuficiente  a  rendirte  el  omenage. 
Todo  me  imporra  menos  que  pretendas 
con  hipócritas  voces  adularme  : 
conozco  tu  ambición  :  sé  tu  malicia  : 
•sé  adonde  fe  dirigen  tus  neutrales 
interrumpidas  voces  :  y  fi  acafo 
te  merece  mi   fé  mas  agradable, 
difpenfame  el  favor  de  huir  mi  vifta, 
dcxame  fola  aquí  con  mis  p'fares. 
P^}?/;.  Tan  continua  triftcza,  düeho  mió, 

taima  no  ha  do  tener  í 
Zuf.  Si  ;  en  el  inflante 

que  vea  dividida  tu  cabeza 


de  efe  mifero  cuerpo  deteflabíe, 
ca'mará  mi  trifteza. 
Ba  rb.  Q.ué  arrogancia  ! 
qué  fama  tan  eltraña  de  barbarie  ! 
fi  á  quien    te   obliga   injurias  ,   muget 

fiera, 
jque  -te  q<ie<la  que  hacer  con  ei  que  in- 
fame 
aboríezca  tu  nom''re  ? 
Zaf.  hl  miímo  premio 

tendrás  de  aborrecerme  que  de  amarme: 
yo  te  abomino  fiempre  ,  te  dereíto, 
y  afi  elige  el  camino  que  guftares. 
Barb.  Cree,  fiera  niuger,  no  eítá  en  mi  ar- 
bitiio 
la  elección  que  propones  :  mi  diíbamen 
opuefto  hu!r  no  fabe  de   aquel  Numen 
que  á  adorarte  me  influye  dominante. 
jPero  que  ofenfasjque  iras,  que  rencorts 
mi  adverlaria  te  excitan  <  yo  inm'itable 
aun  viviendo  tu  cfpofo  ,    me  acredito 
la  columna  del  Rey  no  mas  pujante.: 
fu  muerte  no  causé  :  fabelo  el  Cielo, 
ni  juzgué  que  mi  enojo  morivaíe 
del  Principe  la  fuga  :  folo  quife 
reprimir  juventudes  ignorantes 
con  fingido  rigor:  jen  que  afi.tnzas 
tus  injuftos  rencores  ful m mantés? 
Zaf.  En  las  mifmas  acciones  que  publicas 
geoerofas  :  ú  el  Reveno  líDcrtafte 
del  Criftiano  furor,  q  mucho  his  hecho? 
para  ti  defendifte  fus  Ciudades. 
Bñíb.  Cetros,  Keynos,  Ciudades  y  domi- 
nios 
mi  generofa  fed  mal  fatisfacen  ; 
fi  apeteciere  Imperios  ,  muchos  pudo 
conquiftar  mi  valor  ;  y  pues  en  valde 
fon  quantas  evidencias  te  propongo 
á  probar  mi  lealtad  ,  entiende,  fabe, 
que  pofefion  ninguna  fohcito : 
folo  afpiro  en  tu  pecho  á  coronarme» 
Zfif.  Dificultofa  emprefa  detcrm  na». 
Refplandece  en  fu  trono  incontraftable 
fu  noble  pofeedor  :  pudifle  ,  aleve, 
(  fegun  entienden  todos )  ufurparle 
el  tCcyno  y  aun  la  vida  ,  pero  nunca 

de 


de  mi  pecho  borrar  podras  fu  imagen 
Ja  intemperie  cruel  de  tu  dominio, 
la  borrafra  inícinal  de  tus  vorices 
penfamiencos  prof-üiGs  mas  la  afirman: 
el  colorido  cxilte  ,  mal  combates. 
V>íirb.  Propueftas  crueldades  que  machino 
cxecutadas  nunca  ,  te  perfuaden 
al  triunt'.-  de  mi  ¿mor;  lo  sé;  mas  teme 
que  agotado  el  raudal  de  las  piedades, 
en  las  ficñs  arenas  de  mi  pecho 
produzca  tu  rencor  hidras  fataler. 
"Zaf.  Alpiro  al  Heroilmo  :  de  la  muerte 

no  me  intimida  el  pálido  femblante. 
'Barh.  ¿Si  al  Hcroifmo  al'piras ,  ferá  noble 
acción  de  una  Heroin-i ,  crueldades 
conlpirir  contra  el  mifero  rendido  ? 
Z.í/.  Tu  ,  intrépido,  cruel,  inexorable, 
rendido  te  imaginas  i  ia  vencida, 
no  á  tu  amor  ,  al  afalto  de  pefares 
lo  ib/  70:  y  debe  un  Héroe  confternado 
al  horror  de  la  muerte  confagraríe 
antes  que  fometerfe  á  una  vileza. 
Eíle  es  del  Heroifmo  fino  examen. 
"Barb.  Yo,  rendido,  amorolb,  é  indulgente 
felicito  £U  amor  :  defagradable, 
forpechofa,   iracunda   tu  defeas 
mi  exterminio  ,  mi  muerte,  mi  defaire  : 
con  tales  propiedades,  ¿quien  mas  noble 
de  los  dos  fe  acredita  i 
Zaf.  Replicarte 

es  forzólo  á  defpecho  de  la  injuria 
que  en  tus  voces  preveo  :  yo  conrtante 
adoro  las  cenizas  de  un  efpofo 
que  tu  crueldad  me  ufurpa  :  tan  amable 
á  mi  única  fiiieza  ,   que  del  Orbe 
no  bailarán  las  fuerzas  defiguales 
a  hacer  que  declínale  mi  conrtancia. 
Tu  fcduces  mi  pecho  ;  aDominable 
pérfido,   y   slevofo  íchcitas 
efte  trono  ocupar:  con  falfed-des 
cohechas  el  trofeo  :  de  mi  Reyno 
te  apoderas  :  obligas  á  que   marche 
un  hijj  fugitivo  ,  de  ia  fuerte 
á  pilar  los  indómitos  umbiales, 
y   luego  con  ficciones   aparentes 
acreditar  pretendes  kaitadco  ; 
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tu  y  yo  el  Heroirmo  pretendemos  : 
efe  es  el  tuyo  ,   y   efte  mi  carafter. 
huíb.   ¿Q.U3ndo   Aruch  Barbarroja   fufrir 
pudo 
infulto  igual  ,  agravio  femejante  í 
pero  efta  amable  v taima  a  mi  furia 
he  de  facrificar ,  fino  lografe 
conducirla  de  Venus  á  las  aras. 
Z¿if.  Qué  imaginase  mas  yerro  en  pregUR- 
rarte 
efto  :  alguna  traición  premeditada 
ofufca  tus  palabras.    Mi  diftamen 
no  es  de  cftorvar  tu  intento  :  fi  es   mi 

muerte, 
nueva  experiencia  haré  de  tus  piedades, 
ignorada  hafta  ahora.   Pero  advierte, 
que  oponer  violencias  al  conirafte 
de  mi  perfefto  amor  ,  ferá  lo  mifmo 
que  encadenar  al  Sol,farcar  el  útt.vap 
Barb.  No  ferá  tan  difícil  convencerte. 
Adonde  vas  ,  Celinda  í  di ;  efcuchafte 
los   oprobios  que  fufro  t 
Cel.  Si  ;   de  todos 

teftigo  fuL 
Barb.  fY  parécete  bailante 

impropio  en  mi  el  fufrirlos  ? 
Ce/.  Lo  es  ;  conozco, 

q  un  monftruo  tan  cruel  y  abominable, 
mortifica  (u  trgullo  ,  fino  vierte 
aun  con  leve  oc.ifíon  goiios  de  iangrcva. 
Barb  Aguarda  ,  fementida :  no  fe  inmota 
aun  que  ve  mi  rigor  :  también  aplaude 
la  dura  fortaleza  de  Zafira. 
Pero  de  todos  fácil  es  vengarme; 
qu^ndo  infpira  mi  dieftra  Marte  airado, 
y  en  mi  pecho  cruel  fe  nutre  un  afpid. 

S  C    N  A     III. 

CherecUn  y  Barb  arre  ja. 

Cher.  Cuydadofo  á  bufcarte  me  deílinatt 

tus  aplaufts.  . 
Barb.  Qué  tienes  ?  el  fimblantc 

dá   mueft^as   de   forprefa. 
Qher.  Preílo  creo 

C 1  |).ar- 
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paTticipei  fu  efe£lo  :  ya  triunfante 
la  fama  en  Tremecen  Rey  te  apellida, 

^ürh.  Como  <  y  Abucigen  í 

Cher.  Inexorables, 

mal  contentos  fus  barbaros  vafallos 
libertad  claman  todos  ;  y  al  juzgarte 
arbitro  del  deftino  y  de  la  fuerte, 
Key  te  nombran:  tábien  por  lifongearte, 
de  Abucigen  depueílo  la  cabeza 
cortada  te  remiten. 

^A,h.  Agradable 

plato  de  mi  ambición  !  efto  te  afufta  < 
aun  no  sé  yo  que  albricias  podré  darte 
por  nueVdS  tan  fciices. 

Ch¿r.  ;,l^ues  no  adviertes 

quede  vafallos  viles,  desleales 

que  á  fu  Key  fe  atrevieron,  la  fofpecha 

de  nu  va  fedicion  no  ha  de  faltarte^ 

'^arb.  Reynaré  en  Tremecen,  feré  iu  due- 
ño : 
por  muy  Uve  motivo  haré  cortarles 
las  cabezas  á  algunos  Ciudadanos 
que  conozca  á  mis  fines  imparciale»  : 
los  demás  temblarán  ,  y  de  mi  enojo 


ninguno  habrá  que  juzgue  exceptuarfe: 
mi  gufto  ferá  ley,  y  de  las  Tuyas 
feré  el  mas  rigurofo  reformante  i 
no  fe  retarde   el  logro  :  dos  laureles 
me  deftinas  ,  fortuna  favorable  : 
no  fea  confequencia  de  mi>  triunfos 
la  exccucion  temible  del  defaítrc 

ACTO    V. 

C  E  N    A    I. 

CellnAA  ,   y  defpnes  BArbarroja  ,   Cfc<- 
redin  y  Turcos, 

Cel.  Solo  eftá  el  baño :  fi,  que  ya  el  tirano 
el  fitiü  abandonó.  Confufa  miro 
tanto  horror  :  la  Princefa  me  ha  orde- 
nado 
vea  fi  libre  ya  de  fu  regiftro 
puede  pafar  á  él ,  pues  determina. 


íegun  pude  entender  ,  dar  oy  indicio» 
de  fu  amor  y  fineza  ;  no  sé  como  ; 
y  pues  folo  fe  ojft'.-nta  efte  recinto, 
voilo  á  nocificar;  oh  !  el  Cielo  quiera 
no  añadir  á  fu  mal  nuevo  peligro.  Véif. 
Sitien  Barbanoja  y  Chercdi». 
Barb.  ^Partió  ya  Ifach   JBchemí,  herman* 
nueftro, 
á  tomar  pofefion  en  nombre  mió 
de  Tremecen  rendida  í 
Cher.  En  efte  inflante. 
Bayif.  Ya  no  temo  las  iras  del  deftino, 
Oy  verá  efa  tirana  ,  que  la  mano 
<\\XQ  repulía  dos  cetros  ,  dos  dominios 
á  merced  de  la  fuerte  rige  a  un  tiempo, 
liberal  en  mi  honor. 
Cher.  Y  aun  cambien  miro 

que  Marte  Soberano  ,  de  fu  esfera 
te  cede  el  facro  trono. 
BAíb.  Lo  imagino 

fegun  benignidades  de  la  efbrella. 
Dos  laureles  poíeo  ;  pero  un  mirto 
el  amor  me  efcafea  :  lolo  efte 
gozo  efpero  lograr  ;    folo  efte  figo. 
C/jf/'iBaxeza  extraordinaria  de  un  heroico 
joven  que  vé  á  fus  plantas  abatidos 
confiderables  triunfos  !   jno  produce 
en  ti  nuevos  afe£los  el  benigno 
influxo  de  los  hados  í 
Barb,  No  ;  antes  mueve 

mucho  mas  rai  pafion :  los  dones  ricos, 
fi  conmigo  Zafira  no  los  goza, 
en  confeguirlos  ,  dime,  qué  configo  ' 
jqué  corazón  intrépido  el  mas  fiero 
indemne   fe  obftencó  del  dulce  hechizo 
q  introduce  en  el  pecho  una  hermofuraC 
Cher,  El  que  vé  fus  af^ftos ,  fus  cariños, 
al  defprecio,  á  la  injuria,  y  al  infulto 
en  afpides  furiofos  convertidos. 
BArb.  No  digas  tal  :  añade  á  la  belleaa 
no  fe  que  foberano  colorido 
el  defden. 
Cher.  >Y  morir  á  los  defdencs 

fin  efperar  jamás  un  breve  alivio 
es  gloria  de  un  amante  í 
Barb.  Lo  es  fin  duda. 


Tragedia.. 


m 


ÍI  conftante  al  embate  repetido 

de  la  elquivez  exill:e.  Pero  veo 

^  de  conftancia  igual  no  me  hallo  digno; 

prefto  lograr  efpero  los  amantes 

frutos  de  un  mutuo  amor :  pues  Jos  deí^ 

vios 
vencerá  mi  tefon  ,  y  fino  baila 
la  fineza  ,  valdreme  del  dominio, 
€her.  Tsl  genero  de  logro  ferá  mutuo  C 
Sarb.  Si ,  pues  íl  amante  a  amarme  no  i» 
obligo, 
la  obligaré  a  querer  con  la  violencia. 
Cfctf^-;.C^uego  pienfas  mandar  los  alvedrios? 
amor  reyna  en  el  alma,  y  Ci  en  el  alma 
no  le  hofpeda  el  afecto  ,  yo  imagino 
fu  introducción  dificiU 
Barb.  Luego  el  trato 

prafticable  ha  de  hacer  efe  camino. 
Cfeer.  Fermitalo  la  fuerte. 
Barb.  Aü  lo  efpero. 

Pero  vé,  Chere<lin,  hacia  aquí  miro 
conducirfe  Zafira  ;  mas  no  aguardes ; 
la  tíl.^ncia  prev-cnida  que  te  he  dicho, 
abierta  efpere  ,  incógnita  y  obfcura  ; 
la  mitad  de  ia  guardia  va  contigo; 
la  reftante  fe  queda  en  mi  defenfa  : 
dará  me  la  ocafion  hado  propicio 
de  forprenderla.  Irá  qual  prifionera 
a  cumplir  mi  efperanza- 
Cher.  Tu  orden  figo. 

SCENA    II. 

Zafira ,  BArharrojay  el  re  fio  de  la  gaar- 
íiia. 

Zaf.  Aqai  eftá  efte  alcvofo:  yo  me  vuelvo. 

Baib.  ¿Donde,  que  no  te  liga  el  yerro  mió 
-como  á  imperiofo  imání  cl  Sol  no  puede 
ocultarfe  de  Clicie  á  ios  regiftros  : 
fiempre  feguido  de  ella  amada  planta, 
aun  quando  encierra  en  túmulos  de  vi- 
drio 
fu  fucefivo  ardor ,  pues  inclinada 
al  centro  que  le  oculta  ,  pierde  el  brío. 

Zñf.  Siempre  cruel,  intrépido,  furioíb 
con  todos  te  obfténtaíte :  y  yo  ^  afpiro 


a  morir  no  merenco  le  reviítas 
del  caraéier  común  :  prueba  ,  enemigo, 
á  contrallar  mi  pecho  con  rigores, 
que  en  ellos  moriré  ;  lo  folicito  : 
pero  ñ  ,  cruel  eres,  pues  fabiendo 
que  en  la  muerte  mis  dichas  folo  cifro, 
por  no  darme  eíte  alivio,cruel,  ficmpíc 
difícil  me  propones  efte  alivio. 
Bat  b.  Imperiüfa  humildad  !  eres  tirana  ; 
cruel  me  nombras,  fi ,  pero  yo  miro 
quí  excede  tu  crueldad  tanto  á  la  mia, 
xomoá  la  humilde  fel va  el  facro  Olimpo. 
Jamás  creí  que  nubicfe  humano  pecho 
alimentado  el  bárbaro  defignio 
de  deftruir  cl  Ídolo  que  adora, 
haíla  que  tu  me  enftáas  el  camino. 
Efe  íl  que  es  rigor. 
Zxf.  Executarle 

lo  ferá  en  ti,conftancia  en  mi  el  fufrirlo. 
Barb.  Defefperacion  loca  en  ambos  fuera  i 
en  mi  porque  fruftraba  igual  delirio 
el  deieado  logro  ,  dependiente 
de  tu  vida  fclix  que  adoro  y  firvo  : 
y  en  ti,  porque  perdías  con  la  vida 
iblo  por  adoptar  vanos  caprichos, 
el  Imperio  de  un  alma  y  de  dos  R.eynoF, 
la  adoración,  el  culto  y  el  dominio. 
■Zaf.  No  fuera  fino  cuerdo  fentimiento 
en  los  dos  j  porque  tu  ya  perfuadido 
a  que  aborreceré  tu  nombre  fiempre, 
quitabas  en  mi  vida  un  enemigo 
implacable  á  tus  glorias  i  yo  lograba 
los  brazos  de  mi  efpofo  apetecidos, 
y  tu  y  yo  la  quietud  mas  defeada. 
BarLDoriT  barbaridades  quien  lo  ha  viftoS 
Zaf.  Yoi  y  no  exifte  el  exemplo  muy  dií^ 
tante  i 
pues  tu ,  hiprocita,  ufando  doble  eílilo, 
defpuesde  laign©minia,qae  Argel  llora, 
en  Tremecen  igualas  el  delito 
amparando  vafailos  desleales, 
quizá  de  tu  perfidia  fugeridos. 
Barb.  Eftrangera  del  cafo  es  la  diíputa  5 

mas  ia  fatisfaccion:: 
Zaf.  No  ,  no  ia  pido  : 

YÍY€  como  quiíieres,  como  viva 

yo 


Z9  lafira, 

yo  qual  mí  pundonor. 
Farb.  •cndu.ecido 

aborto  de  una  fiera  eres  fin  duda. 
Z(^f.  Y  tu  intame  verdugo  de\  abifmo. 
íarh.  Efcufando  la  replica,  Zafira, 
dirpenfamc  atención  con  grato  oído. 
Yo  me  encuentro  agit.ido  de  un  defeo, 
que  á  tu  deidad  tirana  fac.ifico  ; 
y  viendo  quan  difícil  me  es  fu  logro, 
por  alhag-s  ,  finezas  y  cariños, 
complicados  afedos  y  rigores, 
lograrla  en  la  violencia  determino. 
Conducidla  ,  Toldados. 
Zaf'  Tente  ,  efpera  ; 
óyeme  tu  también. 
Ba/b'  Qué  aguards  i  dilo. 
Zaf.  Yo  me  hallo  feducida  de  tu  aleve 
pafion  :  la  muerte  huleo  ;  efte  l'uplicio 
me  niega  la  impiedad  :  en  él  conozco 
todo  mi  bien  ,  mi  gufto  y  regocijo. 
Para  lograrla  fon  esfuerzos  vanos 
rayt  s  que  exalo  ,  furias  que  vomito  : 
viendo  que  á  los  umbrales  de  la  muerte 
no  me  srraftran  las  quexas  que  publico, 
quiero  ver  fi  á  fus  brazos  me  conduce 
bebiendo  efta  cicuta  un  paraíifmo. 
Saca  un  pomo  dorado . 
Bark  Tente  ,  vana  muger  ,  qué  folicitas? 
Zaf.  Formar  un  monumento  efdarecido 
al  futuro  blafon  que  admire  el  Orbe, 
quando  digan  los  ecos  repetidos, 
aqui  murió  Zafia  ,  porque  amante 
un  lazo  abominable  unir  no  quifo. 
Qué  temoí  ahora  me  talca  la  conftancia 
que  mi  real  cora¿on  confervó  invicto 


en  la*  penas  mayores  (  jcómo  ahora 
lance  que  tanto  he  defeado  evito  í 
tanto  afufta  la  muerte  í  ¿pues  la  vida 
que  es  fino  un  ap.irente  bien  fingido 
que  como  fueño  en  fi  i  fe  defvan.-ce  i 
ay  de  mi'  el  mayor  don  que  recibimos 
en  la  mortalidad  fs;  fi,  fin  duda, 
y  el  perderle  el  mas  rígido  conflidlo  : 
gozaile  ,  pues  1 1  fuma  Omnipotencia 
le  difpenfa  i.-^dulgente  ,  es  ?.Cto  digno 
del  reconocimiento  que  debemos  ; 


pero  también  perderle  bien  perdido 
por  defender  la  fama  ,  es  dig'ia  emprefa 
que  fublima  á  ei  mortal  á  el  herciimo. 
Voy  á  beber...  qué  opaco!  ¡qué  horrorofo 
el  rofbro  de  la  muerte  ya  di v tío  ! 
tiemblo...  dudo...  refuelvo...  torpe,torpe 
ella  la  voluntad  ,  ciego  el  fentido. 
Yo  defmayo...  fin  duda  que  el  albmbro 
que  padezco,  por  medio  de  un  deliquio 
me  conduce  á  las  aras  que  defeo. 
Muero  de  horror  i  oh  Cielo!  yo  deliro: 
la  turbación  me  agita  :  oh  Alá  jufto! 
difpenfame  piadofo  tus  auxilios 
para  la  o'*ra  fublime  que  propongo  : 
pero  qué  es  efto  ,  Cielos  fiempre  pios  ? 
;,foy  yo  quien  de  tan  grande  cobardía 
mueftras  doy  í  ¿Coy  acafo  la  que  afpiro 
á  un  renombre  ínmortaK  Coy  yo  Zafira, 
ídolo  del  Arábigo  diílrito, 
ó  foy  una  muger  que  fe  dcftina 
por  cobarde  al  ir^digno  facrificio 
de  un  amor  deteflable  ?  no  ,  Zafira 
ei  Reyna  todavía,  y  á  fu  altivo 
ser  pafion  tan  infame  no  fe  atreve  : 
tirano,  retrocede  tus  defig-iios  : 
ya  la  muerte  deshoja  tu  efperanza 
haflra  ahora  fiempre  verde.  ídolo  mió, 
tu  efpoía  muere  alegre  ,  porque  muere, 
per  confervar  la  fé  que  te  ha  ofrecido. 
Batb.  Ten  el  brazo,  cruel  :  no  ,  no  es  ta 
muerte 
la  que  altera  mi  pecho  :  la  refifko 
hafta  ver  dicjdej.te  efa  conrtancía, 
y  en  tu  honor  mis  defeos  confeguidos. 
PrimLro  hazme  felice  :  haz  qual  Lucre- 
cia, 

que  para  no  llorar  fu  honor  perdido, 
defpues  de  la  violencia  ,  hizo  fu  blanco 
pecho  ,  blanco  dci  yerro  veisgativo. 
Zaf. Si  antes  lo  execurára,  qual  yo  intento, 
no  leria  la  fábula  d;i  figlo, 
ni  exemplo  f.i  demencia  á  tu  ofadii. 
Aparta  ;  tu  me  impides  ? 
Barb.  Yo  te  impido. 
Zaf.  Hn  vano  lo  pretendes. 
harb'  Ten  el  lirazu. 

De- 


2>af.  Dcxame  ,  infiel  Pirata. 

Barb.  No  permito 
conftancia  tan  cruel. 

Zcif.  Eres  tirano. 

"Barb.  Tu  intrépida. 

Zaf.  Tu  aleve  y  fementido.  CUrín. 

Bárb.  jMas  que  baftarda  trompa  al  viento 
altera  í 

7^af  Acompañada  de  confufo  ruido 
de  armas,  voces  ,  lamentos  y  furores 
al  corazón  forprehende  :  premedito 
nueva  coníternacion  :  Cielos  ,  focorro  ! 
el  rumor  temerofo  mas  vecino 
fe  efcucha  :  un  Moro  cruza  la  contigua 
galería  ,  y  íe  acetca  íugitiyo. 
Tu  hermano  es. 

Barb  Lo  es  fin  duda. 

Zaf.  Santos  Cielos  ! 
qué  ferá  tanto  horror  ? 

Barb.  Prefto  vencido 

ijuedará  el  fobrefalto  :  iré  a  faberlo. 

S  C  E  N  A     III. 

Celinda ,  Cheredin  aprefurado  y  dichos, 

Cel.  _ky  Cielos ! 

Cher.  jDónde  vas  ,  hermano  mió  { 

Barb.  A  faber  un  peligro  recelado. 

Ch¿r.  Detente  ,  no  examines  el  peligro, 
fino  pretendes  fer  como  tus  tropas 
Vidima  fanguinaria  del  cuchillo. 
Los  Árabes  del  Valle  de  Mulligia 
vafailos  de  Zafira  ,  conducidos 
por  Seüm  y  Machmut ,  patrocinados 
de  Efpañoles  fobervios  y  atrevidos 
han  ganado  las  puertas  del  plebeyo 
traidor  á  voluntad  ,  y  forprehendidos 
tus  mifercs  Toldados  ,  de  la  efpada 
fon  tfifte  ,   é  inhumano  defperdicio  : 
cruzan  plazas  y  calles  buiiiciofos, 
y  aclamando  al  gran  Cefar  Carlos  V. 
defatan  fus  azeros  vengadores 
corrientes   de  corales  fugitivos. 
No  eíperes.  Barbar  roja  ,  la  defgracia, 
teme  la  ftdicion  >  huye  el  confliftc  } 


Tragedia,  c  •' 

degollados  tus  Turcos  vencedores, 
hafta  ahora  cedieron  al  dtftino  : 
cede  tu  á  la  razón...  porque...  fi...  quando 
me  ahoga  el  mifmo  aliento,  que  refpiro. 

Zaf.  Ah  Cielos  jufticieros ! 

Barb.  Calla  ,  calla, 

que  tu  voz  dá  fomento  a  un  bafilifco. 
jTu   me  aconfejas  que  huya  i  ¿eres  mi 

hermano  í 
aborto  eres  fin  duda  del  benigno 
vientre  de  incauta  cierva;  fi,  yo  efbraño 
fu  prontitud:  la  acción  también  admiro, 
pero  no  me  intimida  ,  yo  ,  yo  folo, 
cobarde,  he  de  falir  á  recibirlos. 


S  C  E  N  A     IV. 

Salen  todos  y  comparfa  de  EfpaTioles* 

Princ.  Y   á  encontrar  con  la  muerte  que 
mereces 
en  pena  de  tus  barbaros  delitos. 
Com.  £1  matarle  es  mi  emprefa. 

Cheredin  ,  Barbarroja  y  Turcos  pelean 
eon  el  Principe ^  Machmnt  y  Efpañoles. 

Barb.  Ea  ,  fcldados  ; 

aqucftos  infelices  ,  facrificio 

de  mi  rigor  parezcan.  Mueran  todos, 

Cher-  iVlueran  rodos. 

Zaf.  Qué  horror  ! 

CoPt.  Ya  dcftruídos 

en  la  fuga  pretenden  la  defenfa. 
Aíegura   mis  glorias  ,  monftruo  ímpío> 

Barb.  Infelice  de  mí  !   rabiando  muero. 
Ya  el  irritado  alienro  fucefivo 
tardo  focorre  al  pecho.  Ya  la  parca 
en  mi  pecho  embocó  fangriento  el  filo. 
Ah  Mahoma  cruel !  ¡oh  quien  pudiera 
efcalar  efe  Alcázar  crilt,ilino, 
y  arrojarte  defde  él  hecho  pedazos 
en  las  triftes  manfiones  del  abifmo  ! 
ah  Efpañoles  !  ah  furias  vengadoras! 
fi  pudiera  el  aliento  que  reípiro 
infeftar  vueftro  aliento...  ¿qué  pretende* 

Se- 


¿4 


TL4rct. 


SclímEuteml  ?  fa  tñ  mi  fangre  tino, 
fati.fago  la  tuva  :  ¡qué  ceñudo 
me  mira  !  ¿el  torpe  brazo  ya  rendido 
levantas  contra  mi  í  furor,  qué  es  eíto< 
aun  mi  azero...  no  puedo.»,  en  vano  ani- 
mo 
el  valor  que  exalado  fe  dtfuelve. 
La  muerte  ^^e  amenaza  :  la  refifto 
en  vano.  Ah  !  ya,  tirana,  confeguiíle 
tu  defeo  cruel.  Furias  vomito  ; 
el  corazón  fe  arranca  :  qué  congoxa  ! 
;ah  fangrientos  furores  ya  extinguido*! 

Zaf.  ¡Oh  fuma  Omnipotencia  ! 

Cel.  ¡Oh  bondad  grande  1 

Zaf.  Crece  el  focorro  en  el  mayor  peligro. 

PríW.Reftituyo  á  tu  frente,madr€  amada> 
el  laurel  ufurpado  ;  comprimidos 


los  reftantes  foldados  del  tirano, 
la  pofefion  dedican  á  mi  arbitrio. 

T^af.  Para  ti  le  refervo,  quando  el  nudo 
de  Himeneo  en  Celinda  el  verde  mirto 
enlace  con  las  hojas  vencedoras  : 
tu  ,  valiente  Efpanol  ,  á  quien  publico 
protedor  de  mi  fuerte  pide  honores. 

Qtm.  No  afpiro  á  mas  blafon  qu¿  el  que 
configo 
en  fervir  á  mi  Rey ,  quando  á  tiranos 
a  el  abifmo  profundo  precipito. 
Al  grande  Carlos  feudo  reconoce. 

Zaf.  Suyo  es  quanto  pofeo  i  yo  le  rindo 
eí  grato  vafallage  ;   y  de  los  Cielos 
foberanos  imploro  los  aufpicios, 
paraque  declinando  titanias 
fublimcn  la  virtud  al  facro  Irapireo» 


F     I     N. 


Barcelona :  En  la  Imprenta  de  Carlos  Glbert  y  Tutó^ 
Impresor  y  Librero. 


LIBRARY 

RARE  BOOK 
COLLECTION 


THE  UNIVERSITY  OF 

NORTH  CAROLINA 

AT 

CHAPEE  HILE 


PQ6217 
.T445 
V.7 
no.  10 


